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Komisija za izgradnjo in opremo knjiZnic Zveze dru-
Stev bibliotekarjev Jugoslavije je za VII, skupsSci-
no zveze pripravila konc¢no besedilo "Fredloga Jugo-
slovanskih standardov za prostore in opremo knjiznic".

V komisiji so sodelovali: predsednica dipl.arh. Ana
Ceranié in &lani dr. Branko Berdié (namestnik Andka
Korze-Strajnar), Branko HanZ (namestnica Zlata Kola-
rac), mgr. Milena Miler, Milica Radovanovié¢, Vasili-
je Jovovié, DuSan Tuholj in Lirija Paci-Ismaili,

Predlog je bil sprejet na VII, skupsSéini Zveze dru-
Stev bibliotekarjev Jugoslavije, ki je bila v dneh
od 31, oktobra do 2. novembra 1977 v Hercegnovem.
Predlog je pomemben tudi za slovensko knjiznidarsko
javnost, céeprav Slovenija pripravlja svoje osnove
standardov za gradnjo in opremo SIK Slovenije,
Dokument nosi naslov:

PREDLOG JUGOSLOVANSKIH STANDARDOV ZA PROSTORE
IN OPREMO KNJIZNIC

Prevedla Ancéka KorZe-Strajnar

1. SplosSni pogo i

l.1. Primarnega pomena za knjiZnicéno zgradbo je pravilno iz-
brana lokacija. KnjiZnici namenjeni objekt mora biti v
bliZini mestnega srediSca oziroma sredi institucij, ki
jih oskrbuje, v mirnejsem predelu in obkrozZen z zelenjem.
V neposredni bliZini knjiZnice naj bo zagotovljen pro-
stor za parkiranje, zagotovljene pa naj bodo tudi zado-
voljive prometne zveze z drugimi mestnimi predeli,

Ce je knjiZnica sestavni del kakega drugega objekta (npr.
kulturnega doma, delavske univerze ipd.§, je treba knjiz-
ni¢ne prostore locé¢iti od drugih prostorov v zgradbi. Za-
zeleno je, da se zagotovi za knjiZnico poseben vhod.

l.2. Pri projektiranju ali gradnji knjiZnice je treba posve-
titi pozornost pravilnemu dimenzioniranju posameznih
prostorov. Velikost knjiZnice pogojujejo njen status v
naselju, stevilo knjig, s katerimi razpolaga, kakor tudi
funkeija knjizZnice.

. Prav tako je treba racdunati s perspektivnimi potrebami
knjiZnice za nadaljnjih 20 let. V zvezi s tem je treba
zagotoviti dovolj velik prostor za nadaljnje Sirjenje
objekta.

1l.3. Zasnove knjiZniénih zgradb naj bodo take, da omogocajo
dobro funkcionalno povezanost posameznih prostorov ter
kratke in pregledne komunikacije. Objekt zgradbe naj bo
fleksibilen in 2z minimumom stalnih pregrad. Pri gradnji
knjiZnice se priporoca uporaba modularnega sistemas



Ledes

l.4, Pri projektiranju in gradnji knjiZnice je treba posvetiti
posebno pozornost funkcionalni povezanosti med posamezni-
mi prostori.

l.5. KnjiZnidéna stavba naj bo zgrajena iz plemenitih materia-
lov, tako da s svojo podobo in vidnim napisom jasno kaZe
svojo namembnost. Omogoliti je treba zadovoljivo varstvo
knglznlcnlh prostorov pred raznimi neugodnimi vplivi (po-
zarom, vodo, seizmicénimi vp11v1, dezmerno izolacijo, pra-

hom, vlago ipd.). Prav tako je predvideti tudi ustrezno
zavarovanje.

1.6. V vseh knjiZnic¢nih prostorih je treba v skladu z namemb-
nost jo pooameznlh prostorov zagotov1t1 ustrezno gretje
in prezracdevanje, osvetlitev in za&&ito pred hrupom.

l.7. Posebno pozornost je posvetiti izboru materiala za povr-
Sinsko obdelavo knjiZniénih prostorov. Uporabljani mate-
rial naj bo kvaliteten, da se lahko vzdrZuje, da pravilno
odseva svetlobo in dusi zvok. Pri izboru materiala je tre-
ba uposStevati namembnost posameznih prostorov,

1.8. 5 tem predlogom standardov za knglznlcne prostore in opre-
mo so zajeti naslednji tipi knjiZnic:

- ljudske knjiZ%nice (oziroma javne ali sploSnoizobraZeval-
ne knjiZnice)

~ Solske knjiZnice

- univerzitetne knjiZnice

~ specialne knjiZnice

- potujode knjiénice

2. Prostori ljudske knjiZnice

2,1. Ugotavljanje velikosti 1judske knjiznice je odvisno od
Stevila prebivalcev v naselju kakor tudi od velikosti
njenega fonda., Ljudska knjiznica naj nima manj kot 100 m

za 1zposojo in namestitev knjig in ne manj kot 10 &ital-
nigkih sedeZev.

2
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Stevilo prebivalcev Mlnlmalna potrebna povrdina knjiZ-
nice na 1.000 prebivalcev, brez
=L MR - B, 1 prostora za predavanje in sl.

od 1.000 - 5.000 50 ms
nad 5.000 =~ 10,000 45 m5
nad 10.000 - 20,000 42 s
nad 20.000 = 35,000 39 ms
nad  35.000 - 60,000 35 m5
nad 60,000 =~ 100,000 31l m

nad 100.000 28 m°
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Sead s
Prebivalce v nasel'jih z manj kot 1.000 prebivalei in brez

svojega knjiZnicnega izposojevaliSca oskrbujejo potujole
knjiznice.

Ljudska knjiZnica mora imeti v svojem sestavu naslednje
prostore:

- vhod v garderobo,

—~ za razstave,

- za informacije,

- za kataloge,

- za izposojevalni oddelek,

~ za branje oziroma notranjo uporabo knjiZnega fonda,

- za otroski oddelek,

- za hrambo fonda, ki ni v prostem dostopu,
- za delo osebja in

- pomozne prostore.

0d velikosti knjiZnice kakor tudi od zasnove zgradbe bo
odvisno, ali bodo ti prostori loceni ali zdruZeni v celo-
to (razen posameznih pomo¥nih prostorov, npr. sanitarije
ipd.). Ce je knji¥nica edini kulturni objekt v naselju,

Je treba v sestavu éitalnidkega prostora ali izven njega
predvideti Se prostor za skupinsko delo z uporabniki ozi-
roma prostor, v katerem bi bile razlic¢ne kulturno-prosvet-
ne manifestacije.

Ce ima knjiZnica v svojem sestavu potujoCo knjiZnico z bi-
bliobusom, mora zagotoviti prostor za postavitev fonda po-
tujoce knjiZnice in za vozilo.

Potrebna povrSina posameznih knjiZnignih prostorov se do-
loca glede na velikost knjiZnega fozg oziroma drugega
knjiznicnega pradiva (200 knjig na m“ v prostem dostopu,
250 knjig na m© v skladiSénem prostoru) kakor tudi glede

na Stevilo &italniZkih sedeZev (1,5 &italnifkega sedeZa

na 1.000 prebivalcgv oziroma 2,5 m na uporabnika, (za znan-
stveno dglo pa 3 m“). Za delovne prostore je normativ

8 - 10 m~ na osebo.

Od velikosti knjiZnice je odvisno ali bo prostor za kata-
log nadrtovan kot poseben oddelek ali bo v sestavu kakega
drugega prostora (avla, izposojevalnica ali &italnica).
VaZna Jje funkcionalna povezanost med prostori za izposo-
jo knjiZnega fonda in kataloga kakor tudi med sluzbo za
nabavo in obdelavo literature in tem oddelkom.

Izposojevalni oddelek mora biti v pritliénem delu knjiZz-

nice, takoj ob vhodnih prostorih, tako da je uporabnikom

tega oddelka omogoden hiter in pregleden dostop, Zagoto-

vi naj se funkcionalna povezava oddelka s katalogom kakor
tudi s knjiZnim skladiscem.

Ves knjiZzni fond tega oddelka je urejen na prost dostop.
V enem oddelku naj ne bo veé kot 20.000 zvezkov.
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2.7+ 04 velikosti knjiZrice Jje odvisno, ali bo cCitalnica skup-
na ali bo knjiZnica imela vel &italnic za razliéne namene,
npr. splosno éitalnico, casopisno éitalnico, ditalnico za
znanstveno delo, c¢italn’:o posebnih fondov cziroma special-
nih zbirk (kjer se uporablja tudi evdiovizualno gradivo)
ipd. Citalniski prostor mora biti svetel, zavarovan pred
hrupom in funkcionalno povezan s latalogom, izposojeval-
nim oddelkom ter prostorom za sklzdidlenje knjig in druge-
ga knjiznena gradiva. ZaZeleno je, d2 je casopisna &ital--
nica v pritlic¢ju knjiZnice.

V sklopu c¢italniskega prostora je treba zagotoviti tudi
prostor za ustrezno prirocéno literaturo. V cdasopisni &i-
talnici je zagotoviti prostor za procsto razstavljanje
casnikov in dasopisov (tekole izdaje). Ob prostoru za u-
porabo avdiovizualnege gradiva je zagotoviti ustrezen
prostor za njegovo hranjenje.

2.8, Otroski oddelek je namenjen uporabnilkom od 7. do 14, leta.
Obsega prostor za namestitev fonda v svobodnem pristopu
(najved 10.000 zvezkev), prostor za katalo , za informaci-
Je, ¢italniski prostor (najmanj 3c s:leZev) kakor tudi raz-
stavni prostor. V sestavu c¢italnigkega prostora ali zunaj
njega je obvezno predvideti prostor za skupinsko delo. Ta
oddelek mora imeti glede na velikost knjiZnice tudi svoje
knjiZno skladiSce oziroma poseben del sploSnega knjiZnega
skladisda za skladiscenje literature za otroke. 0& veliko-
sti knjiZnice in od njene arhitextonske zasnove bo odvis-
no, ali bo otrnsSki ocddelek zavzel del skupnega prostora
ali bo samostojen prostor oziroma ved posebnih prostorov.
Pri locéenih otro8kih oddelkih jc omogoditi uporabnikom ne-
posredno zvezo z zunanjositjo, brsz prehoda skozi druge
prostore. Najustreznejsa je refitev, ki omogoda loditev
otroskega oddelka od dr.gih prostorov injiZnice, vendar
dopu$i¢a povezovanje z oddelkom za odrasle. Otroski odde-
lek je po moZnosti locirgti v pritiidje knjiZnice.

2.9. Skladiséni prostor, pri demer je mi$ljeno prirodéno skla-
diSce ob izposojevalnem oddelku in dpozitno skiadisdle,
mora biti v okviru cbjekta postavijen tako, da omogocda
funkcionalno povezave z izpescjevalrim oddelkom, dital-
nifkim prostorom in prostori za :njiinilno poslovanje
kakor tudi z otrofkim cddellkcm, ¢e hrani literaturo za
otroke., Pri dolofanju velikosti skladiida je racunati
S prirastop fonda oziroma 2z moZfnostjo razSiritve tega
prostora, Ce knjiZnica zbira in hrani domoznansko gradi-~-
vo, mora biti shranjeno v posebnem prostoru.

2.10.5 prostori za delo knjiZniénega osebja so miZljeni osnov-
ni prostori za delec z uporabniki, za nabavno sluZbo in
sluzbo za obdelavo gradiva, za matidno sluZbo ter za u-
pravno administrativna dela. Vedje knjiZ%nice opravljajo
razli¢na dela in sc te sluZbe tudi bolj razvejane (npr.
reprografska sluZba, sluZba za vzdrZevanje objekta ipd.).
Glede na velikost knjiZnice je treba predvideti tudi
prostor za razlidne sestanke osebja (uporablja se lahko
tudi kak drug prostor) kaker tudi ¢ajno kuhinjo za oseb-
je ali posebne prostore za csvezitev in prehrano osebja.
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ZaZeleno je, da imajo zlasti v vecglh knjiznicah tudi
uporabniki prostore za osvezitev in kajenje. Delovni

prostori morajo biti svetli. Visina tal v teh prosto-
rih mora biti nad nivojem okolice stavbe,

2.11. Med pomoZne prostore spadajo: avla, hodniki, stopnlsca,
dvigala, sanltarnl prostori, prostori za tehnicne na-
prave, garaze in podobno. Racuna 5e, da zavzemajo ti
prostori 10 - 20 % povrdine knjiZnice.

3 Proutorl Solskih knjiZnic

e e e

3.1le Pri prostorih Solskih knjiZnic se razlikujejo:

- prostori knglunlc nepovrolnih osnovnih $o0l in
- prostori knjiZnic popolnih osnovnih in srednjih Sol.

Vrste osnovnih S0l so natancéneje opredeljene v repub-
1liskih oziroma pokrajinskih zakonih.

3.2+ KnjiZnice nepopolne osnovne 3ole v svojem sestavu zago-
tavljajo naslednje prostore:

- za katalog in informacije,

- za delo z uporabniki in knalznlcno poslovanje,

-.2a postav1tev obstojecega knjiZnega fonda v prost

_destop, upoStevaje tudi prihodnji dotok literature,

- razstavni prostor,

- prostor za namestitev centralnega izposojevalnega
fonda (ki vkljuduje tudi avdiovizualno gradivo).,

Ce knjiZnica nepopolne osnovne Sole nima posebnega pro-
stora za opravljanje svoje dejavnosti, lahko v ta namen
uporabi ucilnico ali kak drug ustrezen prostor.

3.3, KnjiZnica popolne osnovne oziroma srednje £ole obsega
naslednje prostore:

- za kataloge,

- za dajanje informacij in delo 2z uporabnlkl,

- za postavitev knjiznega fonda' v prost dostop,

- ¢italnigki prostor z delom za individualno in skupin-

sko delo in za uporabo avdiovizualnega gradiva ter
- razstavni prostor.

0d velikosti knjiZnice kot tudi od arhitektonske zasno-

ve objekta je odv1,no, ali bodo prootorl skupni ali po-

sebni. Pri vecjih Solskih knJjiZnicah je treba predv1de-

T pooeben delovni prostor za opravlaange knjiznicarskih
opravil in prirocno skladlsge, kjer bi se po potrebi o-

pravljala popravila knjiZnicnega gradiva.

KnjiZnica popolnih osnovnih in srednjih Sol naj bi bila
informativno-dokumentacijski center Sole., Zaradi tega
je zaZeleno, da ima Solska knjiZnica poleg omenjenih
nuanlh prostorov za osnovno dejavnost v svojem sestavu
e poseben prostor za medioteko, kabinet za Je21kovn1
pouk, fotolaboratorij in prostor za delo Solskih krozZ-
kov 1pd.



= =

3.4, Ko se doloca velikost knjiZnice popolne osnovne oziroma

srednje Sole, je treba uposStevati najrazliénejSe funkci-
je Solske knjiznice, velikost knjiZnega fonda z uposte-
vanjem prirasta in Stevilo &italniSkih sedeZev. Prostor
za velikost taksSne knjiZnice se lakko dolo¢i po normati-
vu 8 m na razred oziroma 2 - 2,5 m™ na bralca(kot Stevilo
stalnih bralcev se vzame 8 - 10 % udencev $ole). KnjiZni-
ca osnovne oziroma §rednje Sole v nobenem primeru ne sme
imeti manj kot 60 m“ prostora za izposojo in postavitev
knjig niti manj kot 30 italniskih mest.

4, Prostori univerzne knjiZnice

4.1.

4.2,

4.3

Najnujnej3i prostori za uporabnike univerznih knjiZnic so:

- prostor za kataloge,

- informacijski center in referalna dejavnost s prostorom
za medknjiZnicno izposojo, '

- prostor za postavitev knjiZnega fonda v prostem dostopu
(knjiZni fond in periodicne publikacije so tu urejene po

- strokah),

- eden ali ved skladi$énih prostorov,

- ¢éitalnifki prostor po interesnih podrodjih uporabnikov.
z obveznim posebnim predelom za individualno delo in

prostorom za uporabo avdiovizualnega gradiva in
- razstavni prostor.

Poleg navedenih prostorov naj ima univerzna knjiZnica tudi
oddelek za izposojo knjig iz knjiZnice, predavalnice in dvo-
rane za sestanke, znanstvena posvetovanja ipd., opremljene
z. avdiovizualno tehniko, klubske prostore, specializirane
kabinete, knjigarne itd.

Parametri za dolodanje velikosti prostorov univerzne knjiz-
nice so 3tevilo knjig in Stevilo ditalnifkih sedeZev. Osnov-
na koncepcija izgradnje univerzne knjiZnice temelji na na-
¢elu prostega dostopa do knjiZnega fonda in periodiénih pu-
blikacij, urejenih po UDK. Zelena je povezava ¢italnigkih
prostorov s prostori za postavitev fonda s prostim dostopom
oziroma v srediSc¢nem delu prosto razstavljen knjiZni fond,
ob njegovem robu pa éitalniSki sedezZi ali kabine za Studij-
sko delo, -

Prostori za delo knjiZnicnega osebja zajemajo nujno potreb-
ne prostore za opravljanje vseh knjiZnicarskih in admini-
strativnih opravil (sluZbe za nabavo in obdelavo fonda,
reprografske, administrativno-upravne sluZbe, sluZbe za
vzdrzevanje objekta ipd.) Dimenzioniranje je dano s para-
metri v poglavju "prostori javne knjiZnice".
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5. Prostori specialne knjiZnice

5ala

De2s

Od vrste specialne knjiZnice in podrodja, za katero zbira
in strokovno obdeluje knjiZniéno gradivo, je odvisna tako
velikost knjiZnice kakor tudi 3tevilo njenih prostorov.
Glede na temeljno funkcijo take knji¥nice, da nudi uporab-
nikom knjizni&no gradivo in informacije v skladu z njiho-
vim interesnim profilom, sestavljajo osnovne prostore za
uporabnike specialne knjiZnice:

- prostor za informacijdpo-referalno dejavnost in
- prostor za uporabo gradiva, ki ga knjiZnica zbira.

Od vrste gradiva je odvisno, ali bo postavljeno v prost
dostop ali bo dovoljena uporaba zunaj knjiZ¥nice oziroma
le uporaba v knjiZnici pod posebnimi pogoji (npr. zaupno
dokumentacijsko gradivo ipd.). V vsakem primeru pa je po-
trebno zagotoviti dololen prostor za prosto postavitev
prirocéne literature in strokovnih periodiénih publikacij.

Delovni prostori specialne knjiZnice so prav tako odvisni
od velikosti knjiZ%nice in njene funkcije. Zagotoviti Je
treba enega ali ved prostorov za knji¥niéno poslovanje,
medtem ko so administrativno-upravni prostori vedkrat

skupni z delovno organizacijo, v okviru katere knjiZnica
deluje.

6. Prostor za potujodo knjiZnico

6“1.

Za knjiZnice, ki imajo v svojem sestavu tudi potujodo
knjizniéno sluZbo, je treba v pritlidnem delu zgradbe za-
gotoviti prostor za namestitev in obdelavo potujolega
knjiZnega fonda ter za garafiranje enega ali veé vozil.

Vozilo za postavitev potujode knjiZnice - bibliobus - se
izdeluje v dveh osnovnih tipih, kot avtobus ali kot pri-
kolica. Priporodljivejsi je tip avtobusa.

V bibliobusu je treba zagotoviti naslednje prostore: za
opremo in postavitev potujocega fonda, kataloga in kar-
toteke uporabnikov in za delo osebja ter za uporabnike,
Pri vedjih bibliobusih zagotoviti tudi umivalnico ter
klimatske in zvo¢ne naprave (razglasno postajo).

7. Oprema_za knjiZ¥nice

7ela

KnjiZnidno opremo sestavlja pohistvo in tehniéna oprema,

ki omogola pravilno skladifdenje in hranjenje knjiZnié-
nega gradiva, nudi uporabnikom knjiZnice vse ugodnosti

ob njihovem obisku in delu v knjiznici ter zagotavlja
strokovno delo knjiZniénega osebja. Knji%nidna oprema
mora biti funkcionalna, preprostih oblik, izdelana iz
lahkega materiala in ustrezna za vzdrZevanje. Pri izbiri
opreme se je treba potruditi, da bo stilno enotna, sklad-
na v barvi in pri drugih uporabljenih materialih,
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7+24 Temeljna oprema za hranjenje in skladiSdéenje knjiZnega
gradiva so police za knjige in periodidéni tisk. Police
so lahko enostranske ali dvostranske. Izdelujejo jih iz
kovine ali lesa ali v kombinaciji kovine in lesa oziroma -
plastike. Nosilni elementi teh polic (stojke oziroma bod&-
ne stranice) naj bodo perforirani, da je omogocleno premi-
kanje vodoravnih policénic glede na velikost knjig. £irina
poliénice znaSa za knjige 20 - 30 cm (najpogosteje 25 cm),
za vezano periodiko pa 40 = 45 cm. DolZina polidnice zna-
sa 1 m, kar omogoca postavitev 30 - 33 knjig v polidnici
(do 35 knjig, kadar gre za otrosko literaturo). ViZina
knjiZne police in Stevilo vrst s poliénicami ter material,
ki se uporablja, so razliéni in odvisni od namembnosti
prostora, v katerem bo knjiZna vnolica nameSdena, V skla-
dis¢ih so knjiZne police obvezno kovinske in imajo 7 - 8
vodoravnih vrst poliénic, viSina pa je omejena na 225 cm.
Za te knjiZne police ni priporodljivo veé kot 6 - 7 m
strnjene dolZine. Prehod med dvema policama znafa 75 cm,
glavni prehod pa najmanj 120 cm. Postavitvena kapaciteta
na 1 m enostranske skladisSdne knjiZne police znaga okoli
250 zvezkov, Ce je skladiSdni nrostor zelo majhen, se lah-
ko uporabljajo premiéne kovinske police, s katerimi se
prihrani veliko prostora. Priporodljive so zlasti tam,
kjer je frekvenca gradiva manjsa.

V izposojevalnem oddelku in drugih prostorih za odrasle

§ prostim dostopom do knjig imajo police 5 - 6 vrst po-
li¢nic in znaSa njihova maksimalna vi%ina 185 cm. Posta-
vitvene kapacitete teh polic znaSajo 200 knjig na m. Po-
lice se postavljajo v razdalji najmanj 120 cm, glavni pre-
hod pa znaZa 150 - 180 cm.

Police v otrofkem oddelku imgjo do 150 cm viZine in najved
> vodoravnih vrst polidénic. Ce je postavitveni prostor o-
troskega oddelka majhen, so police lahko vi3je, vendar ne
nad 165 cm., Medsebojna razdalja polic znada 90 cm in glav-
ni prehod 120 - 150 cm. Vse police morajo imeti opornike-
‘za knjige, bodisi z vzmetjo ali prosto stojede iz zvite
plo¢evine, lesa ali plastike. Na vidnem mestu na polici
naj bodo ustrezna gesla,

7.3. Police za enoletni prirast tekode periodike, postavljene v
prost dostop, so lahko izdelane iz kovine, lesa ali v kom=
binaciji s kaksSnim drugim materialom., Razstavljeno gradi-
vo je lahko postavljeno vodoravno, poSevno ali pokonci,
tako da je vedno viden naslov publikacije.

Najpriporocljivejsi tip police je konstrukcijsko enak po-
lici za knjige, le da so polidnice postavljene v rahlem
naklonu.

Na 1 m poliénice lahko postavimo 3 - 4 revije oziroma
18. -~ 24 zvezkov na polico. Pri teh policah niso potrebne
premakljive polic¢nice. ViSinske omejitve so enake kot pri
policah za knjipge.
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7.6.
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Oprema za neknjiZno gradivo, npr. ploScde, mikrofilme,
magnetofonske trakove, dokumentacijsko gradivo, geograf-
ske karte, razglednice, fotografije ipd. je izdelana iz
kovine, ¢e se omenjeno gradivo hrani v skladisSénem pro-
storu. Za tovrstno opremo ni posebnih normativov, mora

pa biti izdelano tako, da omogola pravilno hranjenje in
izkorisScanje gradiva.

Katalogna omarica se izdeluje v dveh osnovnih tipih:
enostranski (ima predale samo iz ene strani) ali dvostran-
ski (predali so na obeh straneh omarice). Omarica je lahko
lesena, kovinska ali v kombinaciji kovina-les oziroma ko-
vina plastika. Predali v omarici so dimenzionirani glede
na katalogne listke in so enaki za vse knjiznicno gradivo,
ki je namenjeno javni uporabi: dimenzije listka znagajo
12,5 x 7,5 cm, notranje mere predala pa ne smejo biti manj-
Se kakor: Sirina 13 cm, viSina 9 cm in dolZina 40 - 45 cm.
Kapaciteta takegma predala znaSa okoli 1.000 katalognih
listkov. Prva vrsta predalov bi morala biti najmanj v vi=-
Sini 75 cm, v otroskem oddelku pa 60 cm, ViSina katalogne
omarice znasSa 120 - 150 cm. MoZna je tudi kombinacija ka-
talognih omaric z drugim pohistvom. Pri javnih katalogih
morajo biti katalogni listki zavarovani z okroglo kovin-
sko palico, ki je potegnjena skozi sredino predala in se
izvlede iz zadnje strani (kadar vlagamo listke v predal).
Zavarovangje Jje mozno tudi s pomocéjo zasSlitnega stekla.

Na sprednji strani predala je ustrezen napis. V sestavu
omarice je treba zagotoviti prostor za pisanje (za to lah-
ko uporabimo tudi zgornjo ploSéo omarice, ali posebno plo-
5¢o v sklopu omarice, ki se izvlede).

Jepogresl jivo éitalnilko opremo sestavljajo mize in stoli.
CitalniSke mize so izdelane v kombinaciji kovina-les ali
iz lesa oziroma v kombinaciji s plastiko. Zgornja plosSca
naj bo odporna proti manjSim mehanskim udarcem in umaza-
niji. Mize imajo lahko pod zgornjo plos€o ali s strani
pregrado za odlaganje pisalnega pribora ali drugega gradi-

-va. Dimenzije miz so razlidne in so odvisne od namembnosti

¢italnice in od' Stevila bralcev za mizo, V ditalnici za
odrasle so priporoé¢ljive individualne mizg. Dimenzije zgor-
nje -ploscée take mize znafajo 90 x 60 cm. Citalnica za znan-
stveno delo ima mize vecjih dimenzij, 120 x 60 cm in

-150 x 75 cm. Mize imajo lahko dodutni prostor .za odlaganje

knjig kakor tudi pregrado, ki omogoda vedjo koncentracijo

bralca, Mize za znanstveno delo so navadno opremljene s
svetil jkami.

Citalnica za znanstveno delo ima lahko tudi individualne
bokse =z Studijsko delo, kar je odvisno od velikosti ¢ital-
niSkega prostoraa.

Visina miz v ¢italnicah za odrasle znasa 75 cm. ZaZeleno
Je, da je pri mizah in drugi gibljivi opremi mozZnost spre-
minjanja visine s posebnimi rodicami.

Mize v specializiranih ¢italnicah imajo lahko tudi zloZ-
ljive nosilke za knjige ali naslone za Jdasopise, ki se po
potrebi postavljajo na mize.
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V otroskem oddelku so najracionalnejSe mize za Stiri otro-
ke, dimenzije 150 x 75 x 70 cm.

5toli ob ¢italniskih mizah za odrasle morajo obvezno imeti
naslonjala. Naslonjalo za roke ni potrebno. Ogrodje stolov
Jje kovinsko ali leseno, sedeZ in naslonjalo pa sta tapeci-
rana oz. iz lesa ali plastike. Stoli za osebje so lahko
vrtljivi. ViSina sedeZa znasSa 46 - 48 cm,.

V otroskem oddelku se obidajni stoli lahko zamenjajo s
klopmi ali prudkami. ViSina sedeza otroSkega stola znaSa

Izposojevalne mize so lahko v obliki pulta iz enega ali
ve¢ delov ali pa pisalne mize. Uporabljani material: les
ali kovina-les. Za izdelavo notranjih nredalov se lahko
uporabi plastika. Izposojevalne mize morajo znotraj ali
zunaj imeti prostor za namestitev vsega delovnega gradiva
kakor tudi za kartoteko bralcev. Priporoc¢ljivo je, da se
v sestavi teh miz znotraj ali zunaj zagotovi Se povrSina
za pisalni.stroj ali posebna daktilografska miza. Ta po-
vrSina mora biti nekoliko niZja kakor druge delovne po-
vrSine. Pisarnifke delovne mize se izdelujejo v velikosti
120 60, ¥ 75 cmsa 1601 2 70z 75 emialas 150 % 75 x 75 cm.
Manipulativne mize so podobne ¢italniSkim mizam s to raz-
liko, da imajo vecéje povrsSine: 120 x 60 oziroma 150 x 75 cm.
Visina mize znasSa 75 cm. Uporabljamo jih za odlaganje ali
zavijanje publikacij.

V uporabi so tudi konferen¢ne mize, mize za telefon in
klubske mize (niZja-viSina).

Dimenzije in materiali drugih delovnih miz, nptr. labora-
torijske mize, mize 2za delavnice ipd. so odvisni od namem-
bnosti prostora, v katerem so, kakor tudi od dela, ki se
na njih opravlja.

Glavno sredstvo za vodoravni transport je vozidek za knji-
ge. Lahko sluzi tudi kot pomoZna povrSina za odlaganje vr-
njenih oziroma neobdelanih publikacij. Kovinski vozicki so
o potrebi tudi v skladisénih prostorih. Vozicek je lahko
izdelan tudi iz lesa ali v kombinaciji z lesom: kovina,
les ali plastika. Vozicek ima rodico in gumijasta kolesa,
ki se gibljejo okrog svojih osi. Njihova dolzZina je 100 cm,
Sirina 40 - 45 cm in viSina 75 cm.

Pri velikih knjiZnicah se kot sredstvo vodoravnega tran-
sporta lahko uporabijo trangportni trakovi, seveda cCe je

to ekonomsko opravidéljivo. Ce prostor za hranjenje knjiz-
nega fonda ni v istem nivoju z uporabniki oziroma z izposo-
jevalnim prostorom,je obvezno uporabiti enega izmed navpic-
nih transporterjev edvigala: tovorna, s spremljevalcem,

s kasetami ipd., transportnimi trakovi itd.). Najenostav-
nejsSa reSitev za mehanski transport bi bila vgraditev to-
vornega dvigala za knjige nosilnosti od 40 - 400 kg. No-
tranje dimenzije takega dvigala znasajo priblizZno

65 x 55 x 45 cm.
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Pri vecjih knjlznlcah Je zaZelena vgraditev opreme za
naglo po3iljanje zahtev do skladi& (pnevmatska poSta,
bibliofon ipd.). Najbolise je kombinirati opremo za po-
giljanje zahtev s transportnimi sredstvi,.

7.8, Potrebno opremo za razstavljanje knjig in drugega gradi-
va sestavljajo vitrine in panoji. Vitrine so lahko vodo-
ravne in navpiéne. Vse razstavljeno gradivo mora biti
pod steklom in zavarovano.

7.9. Vsaka knjiZnica mora imeti najmanj pisalni stroj in te-
lefon, Ce obstajajo potrebne instalacije.

Drura tehnic¢na oprema (reprografgka oprema, oprema delav-
nic, projekcijske naprave, m1kroc1tL101, gramofoni, mag-
netofoni, teleprinter itd.) je odvisna od velikosti ozi-
roma vrste knjizZnice kakor tudi od sluzb, ki delujejo v
njenem sestavu in za katere je ta oprema potrebna.

7.10.0prema za bibliobuse.

- KnjiZne police za izposojevalni fond. I'olice so istega
tipa kot police v izposojevalnem oddelku za odrasle s
polic¢nicami z rahlim naklonom proti notronji strani,
kar zavaruje knjige pred morebitnimi padci, ko se vozi-
lo premlka. Postavitvene kapa01tete teh polic morajo
znasati nad 1000 zvezkov, ¢e hocemo, da bo bibliobus
ekonomicen.

~ SedeZ za voznika bibliobusa.

- Miza in stol za knjiZnicdnega delavca, za katalog 1n
za kartoteko bralcev. Ob to mizo se lahko postavi Se
dodatna povrsSina za odlaganje vrnjene literature. Pri
veé¢jih bibliobusih se lahko postavita 1 ali 2 ¢italnis~
ki mizi s sedeZi.

- Vgrajena omara z garderobo in umivalnikom,

- Naprave za gaSenje pozara.
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DRUZBOSLOVNT PEEIODI@NI TICK V GLOVENSKIH
MATICNIH KNJIZNICAH

Marjan Kranjc

Marksisticni center pri CKZKS, sekcija za marksisticé-
no publicistiko je za potrebe centra omogoclila izde-
lavo analize, ki jo je na podlagi vpraSalnikov, pri-
pravljenih in zbranih v republiski matiéni sluzbi NUK,
pripravil Marjan Kranjc. Pricdujoéi del analize, ki ga
objavljamo (brez grafic¢nih prikazov in tabel) bo za
knjiZnic¢ne delavce v obcinskih matic¢nih knjiZnicah ne-
dvomno zelo koristno informativno gradivo, ker daje
tudi prakticna priporodéila za izboljSanje nabavne po-
litike s podrocja druzboslovnega periodicCnega tiska.

Namen te analize Jje predvsem ugotoviti obstojece stanje na pod-
ro¢ju druzboslovnega periodicnega tiska v matic¢nih knjiZnicah
SRS. Pomen tega tiska je za na3o druZbeno prakso izreden. Revi- .
je s tega podrodja so namrel vir tekocCega in poglobljenega se-
znanjanja 2z aktualnimi druZbenopoliticnimi in kulturnimi vpra-
Sanji teorije in prakse. Matidne knjiZnice v SRS bi naj bile
splosno izobraZevalnega znaclaja; koliko pa so tej svoji nalogi
resniéno kos je med drugim razvidno tudi iz obsega in struktu-
re revialnega fonda. UpoStevati pa moramo, da med maticnimi
knjiZnicami obstajajo velike razlike, namred knjiZnice z dolgo-
letno tradicijo, kjer je bilo mogole sdasoma ustvariti mocan
knjizZni in revialni fond, na drugi strani pa so knjiZnice v fa-
zi ustanavljanja oz. pre& kratkim ustanovljene, ki so temu pri-
merno slabSe zaloZene, stacionirane pa na podrodéju, ki potrebu-
je moéan knjiZnicéni center, kot npr. Trbovlje.

Veliki problemi so prisotni tudi v zvezi z osebjem in financi-
ranjem teh knjiZnic. Minimalni standardi o letnem dopolnjevanju
knjiZznega in revialnega fonda matic¢nih knjiZnic niso postali
sestavni del politike Kulturne skupnosti SRS, niti niso obdin-

ske kulturne skupnosti postale nosilke programirane politike
zbiranja knjiZnega in revialnega fonda v svoji obdini, V takSni
situaciji pa postane problem financiranja prepuscéen knjizZnidarjem,
ki pa se nemalokdaj s knjizZnicarstvom ukvarjajo nestrokovno, pa
¢eprav na obdéinskem nivoju 0z. po drugih kriterijih ne ustreza-
jo (premalo samostojni, nezainteresirani, itd.).

V 1976 letu so maticne knjiZnice dobile 57.13%3.118,14 din, za
nakup knjig in revij pa so porabile 9.950.210,20 din, t.Jje.

17,4 %. Ob predpostavki, da bi vsaka slovenska maticna knjiz-~
nica morala imeti vsaj vse slovenske in osrednje jugoslovanske
druzboslovne revije in dasopise, kar bi zneslo cca 23 revij, bi
potrebovala za letne naroé¢nine vseh revij samo cca %.,500,00 din,
kar bi za vse knji¥nice zneslo 210.000,00 din, t.j. 2,1 % znes-
ka, ki so ga vse knjiZnice lani porabile za nakup knjig in re-
vije



I.

OPERACTONALIZACIJA

1. Populacija
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S posebnim vpraSalnikom so bili zbrani podatki o tem,
koliko oz, katere revije imajo na razpolago maticne
knjiZnice v SRS. Vprasalniki zajemajo izbor revij in
casopisov s politic¢no in kulturno informativnega ter
teoretskega podrocja vseh republik in pokrajin v Jugo-
slaviji in so bili izpolnjeni v zacetku leta 1977,
veljajo pa za stanje v letu 1976. Pri obdelavi podat-
kov je bilo upostevanih 57 matiénih knjiZnic, ki so
Xpraéalnik vrnile, kar predstavlja 95 % celotne popu-
acije.

Seznam vseh matiénih knjiZnic, ki so vprasSalnik vrnile:

Ajdovidina Krsko

Brezice Lasko

Celje Lenart

Crnomel j Lendava

DomzZale Litija

G.Radgona Delavska knjiZnica Lj.Center
Grosuplje Mestna knjiznica Ljubljana
Hrastnik BeZigrad

Idrija Moste

Il. Bistrica Vié

Izola i i8ka

Jesenice Logatec

Kamnik Maribor

Koper Metlika

Kocevje Me.*”obota

Kranj Ormoz

wezana Piran

isevnica l'ostojna
B.Bistrica Ptuj

S.Gradec Radlje ob Dravi
S.Konjice Ravne na Korogkem
i, ent jur Ribnica

% « LOka Trbovlje

{marje Trzid

Tolmin Velenje

Trebnje Vrhnika

Mozirje Zagorje ob Savi
N.Gorica Zalec

N.Mesto

KnjiZnice o katerih nimamo podatkov:

Dravograd
Radovljica

Ljutomer
Cerknica



w 4=

Seznam vseh revij, ki so bile zajete v vprasalniku:

Slovenija
Anthropos

Casopis za kritiko
znanosti, domisljijo
in novo antropologijo

Dialogi
Katedra
Mladina

Obala
Komunist

Nasi razgledi
Problemi
Sodobnost
Srecdanja
Teorija in praksa
Tribuna

Hrvatska

Dubrovnik
Dometi (Sombor)
Dometi (Reka)
Istra

Kulturni radnik
Kulturni radnik (mesednik)
Nase teme
Pitanja

Yogledi
Politicka misao
Republika
Rijeci

Zadarska revija

Srbija

Delo (Bg)

Gledisdta

Ideje

Marksizam u svetu
Marksisticka misao

Med junarodni radnicki pokret
Bocijologija

Socijalizam

Treéi program (Bg)

Bosna_in Hercegovina

Lica

Most

Opredeljenja

Pregled

Putevi

Treéi program (Sarajevo)
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Kulturen Zivot
Pogledi
Sovremenost
Ltramez

Crna_Gora

Mostovi
Odzivi
Spone
Stvaranje
Tokovi

——— - o ——

Rukovet
Savremenost

SAP Kosovo
ObeleZja

Metodologija

= e

S pomodjo ordinalnih lestvic sem ugotavljal zaloZenost

slovenskih maticénih knjiZnic z omenjenim periodiénim tis-
kom, katere revije oz. éasopise ima najvedé knjiZnic ter
kako so dolodene revije brane. Rezultati o branosti revij
so zaradi relativnosti podatkov (knjiZnice ne vodijo tocé-
ne evidence o tem, koliko ljudi si doloceno revijo sposo-
di, temve¢ se to lahko pavSalno oceni na podlagi izrab-

ljenosti revij, kar pa Za nas namen ni dovolj eksaktno)

zgolj indikativnega znacdaja.

Z namenom, da bi imeli boljsi pregled, kako so dolocene
revije preko knjizZnic dostopne bralcem, sem izdelal raz-

rez Slovenije po obmocéjih in sicer:

Fosavsko obmocje

BrezZice
Krsko
fevnica

Celjsko obmocéje

Celje
Lasko
Mozirje
D.Konjice
Lentjur
wmarje
Velenje
valec

Gorenjsko obmoclje

Jesenice
{ranj
Radovljica
ﬁkoféa Loka
Trzic

Obalno krasko obmod&je

Koper
Izola
Piran
SeZana
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Ljubljansko obmodje

Kamnik

Domzale

Litija

Grosupl je
Vrhnika

Logatec

Ribnica

Kocevje

Ljubl jana BezZigrad
Ljubljana Center
Ljubljana Moste
Ljubl jana {iSka
Ljubljana Vid

Mariborsko obmodje

Maribor
Lenart
S.Bistrica
Ptuj

Ormo?z

Pomursko obmodje

M.S5obota
Ljutomer
G.Radogona
Lendava

Novomesko obmodje

N.Mesto
Crnomel j
Trebnje
Metlika

weverno primorsko obmodje
Ajdovséina
Idrija
Nova Gorica
Tolmin

Notranjsko krasko obmodje
Cerknica
Il.Bistrica
Postojna

Korosko obmodje

Dravograd
Ravne
Radlje
S.Gradec

Trbovel jsko obmocje

Hrastnik
Trbovl je
Zagorje

Zaradi boljSe preglednosti stanja periodidnega tiska v
slovenskih maticénih knjiZnicah smo izdelali izbor revij
na podlagi treh kriterijev, ter zanje ugotavljali zasto-

panost v knjiZnicah:

= na podlagi kvalitete praktiéne in teoretilne pomembno-
sti revije, je bil izdelan izbor le teh iz sosednjih
republik in pokrajin, za katere bi bilo priporodljivo,
da so na voljo v vseh maticénih knjiZnicah. Ta izbor zago-
tavlja tekoé pregled nad druZbenopoliticénim in kulturnim
dogajanjem v sosednjih republikah in pokrajinah. Te re-

vije so sledede:

socijalizam, Gledista, I'regledi, Tredi program (BG)

9

Nase teme, Marksizam u svetu, Delo (BG), Eulturni rad-
nik, Savremenost in Marksisticéna misao.

- Izbor slovenskega tiska, ki

nam nudi vpogled v druzbeno-

politicno in kulturno Zivljenje v SRS:

Mladina, Teorija in praksa,

Nasi razgledi, Komunist.

- I'rav tako pa je bil tudi izdelan izbor periodidnega tis-
ka, ki je posebnega pomena za informiTanje in usposab-
ljanje c¢lanstva ZKJ in sicer:

Komunist, Teorija in praksa, Marksizam u svetu in Socip-

lizam.



= 19
INTERPRATACIJA '

1. Razvrstitev revij glede na zastopanost v _knjiZnicah

- - -

Revi ja Ctevilo Procent
knjiznic ‘
Nas$i razgledi . 48 84,2
Sodobnost 43 2 R L
Komunist Of 42 ‘ﬁ73$7ﬁ“
Teorija in praksa A 40 PO e
Mladina %6 63,1
Dialogi 34 59,6
Problemi 29 ' 50,9
Tribuna 22 38,6
Anthropos 20 ) o
Obala 16 28,0
Sredangja 15 26,3
Katedra 11 19,3
Socijalizam lo 17,5

Casopis za kritiko zna-
nosti,domisljije in novo

antropologijo 8 14,0
Gledista ) 12,3
Pregled 6 lo,5
Kulturen Zivot 6 1055
Med junarodni radnicki

pokret 6 105
Treéi program (Bg) 5 8,8
Republika 4 1719 Q1 excif
Ideje 4 PO
Nase teme ) 5,3
Marksizam u svetu 3 999
Stvarajnje 3 5,3
Dometi (Rijeka) 2 545
Delo (Bg) 2 345
Most 2 555
Lovremenost 2 595
Dubrovnik 1 Y7
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Revija

- —————

Ltevilo
knjiznic

Kulturni radnik
Pogledi
Politicka misao
Zadarska revija
oocijologija
Fopledi Skopje
" Dometi (.Jombor)
" Istra

Fulturni radnik
(mesedénik)

Pitanja

Rijedi
Marksistic¢na misao
Lica

Opredeljenja
Putevi

reéi pro§ram
sarajevo

Stromez
Mostovi
Odzivi
Spone
Tokovi
Rukovet
Obelezja
pavremenost

-
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2. Razvrstitev knjiZnic glede na_Stevilo narodenih revij in

—— -

casopisov_ter struktura le teh

R e e LT ——— -

i i S —

Ctevilo Po republikah
Rndtanies Tovid THR T BRI TTER BN HRN TR GO

SKUPAJ  51ovenija 5rbija
Celje 22 13 2 6 0 1 0
Koper 22 8 7 6 1 0 0
N.Gorica 20 13 1 4 0 1 it
Delavska knjiz.
Ljubljana 18 12 1 4 1 0 0
M. 50bota 18 13 1 3 1 0 0
N.Mesto 19 15 2 2 1 0] 1
R.na KorosSkem 19 1% 0 3 0 2 1
Ptuj 16 13 0 2 0 1 0
Kranj 15 13 0 2 0] (0] 0
Maribor 15 1 0 2 0 0 0
Mestna knjiZz.
Ljubl jana 12 10 0 2 I 0 0
Moste 12 12 0 0 0 0 0
Jesenice 12 11 0 0 0 1 0
Ajdovscina 11 11 0 0 0 0 0
Tolmin 10 10 0 0 0 0 0
Vrhnika 9 9 0 0 0 0 0
Piran 9 9 0 0 0 0 0
Lenart 9 9 0 0 0 0 0
Kamnik 9 9 0 0 0 0 0
Sezana 8 8 0 0 0 0 0
Trebnje 8 7 0] 0 1 0 0
Trzidé 8 8 0 0 0 0 0
Velenje 8 7 0 ! 0 0 0
Kocevje 8 7 0 1 0 0 0
Lkofja Loka 7 2 0 0 0 0 0
Lendava 7 5 0 0 1 1 0
Idrija 7 7 0 0 0 0 0
Domzale 7 5 0 11 1 0 0
Grosuplje 6 6 0 0 0 0 0
Postojna 6 6 0 0 0 0 0
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{tevilo Po republikah
KnjiZnica revij - - —

skupaj gR SRH SR BiH SRM SR CG
sk s o SR S Ry e nlOVenide . SREBohida. o o o
Zagorje ob Savi 6 55 0 0 0 1 0
Zalec 6 .6 0 0 0 0 0
Radlje ob Dravi 5 2 0 0 0 0 0
Slovenj Gradec 5 5 0 0 0 0 0
Brezice 5 5 0 0 0 0 0
Crnomel j 5 5 0 0 0 0 0
Hrastnik 5 5 0 0 0 0 0
Kriko 5 5 0 0 0 0 0
BezZigrad 5 5 0 0 0 0 0
Izola 4 4 0 0 0 0 0
G.Radgona 4 4 0 0 0 0 0
Slovenska
Bistrica 4 4 0 0 0 0 0
Ribnica 4 U (0] 0 0 0 0
Ormoz % 3 0 0 0 0 0
Vic 3 ) 0 0 0 0 0
Logatec % ) 0 0 0 0 0
Ilirska Bistrica 2 1 0 0 0 1 0
Lagko 2 2 0 0 0 0 0
Metlika 2 2 0 0 0 0 0
>evnica 2 2 0 0 0 0 0
5lovenske
konjice 3 1 0 0 0 0 0
{ ent jur 0 0 0 0 0 0 0
Lmarje 0 0 0 0 0 0 0
Mozirje 0 0 0 0 0 0) 0
Trbovl je 0 0 0 0 0 0 0
Litija 0 0 0 0 G I o
{i%ka 0 0 0 0 0 0 0
Radovljica Nimamo podatkov
Dravograd Nimamo podatkov
Ljutomer Nimamo podatkov

Cerknica Nimamo podatkov
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3. Zastopanost slovenskih revij in CaauPlSOV v_slovenskih
matic¢nih knjiznicah

Razvrstitev slovenskih revij po zastopanosti

o ———

e e e e e ————

Revija Ctevilo Zastopanost
knjiznic v %
Nagi razgledi 48 : 84,2
Sodobnost 43 75,4
Komunist - 42 75,7
Teorija in praksa 40 70,2
Mladina 36 6%,k
Dialogi 34 59,6
Probleni 29 50,9 -
Tribuna 22 38,6
Anthropos 20 2537 I B
Obala 16 28,0
Sredanja ' 15 26,3
Katedra 11 &39S

Casoplb za krltlko
znanosti, domisljijo '
in antropoloplgo 8 14,0

Razvrstitev po branosti

b e - e —— -
R e ——— i —— - —— ] WA T R W W mam e e e - - - - -

% TR o) s
RavE ijgﬁaééniélo Revija gjggaggn;glo
brana brana

Mladina . 36,9 Komunist 19,0
Teorija in praksa 42,5 Obala 18,7

Nasi razgledi 59,6 Sredanja )
Tribuna 31,8 Casopis Zza... 12,5
Problemi 24;1 Anthropos 10,0
sodobnost 20,9 Katedra 0,0

Dialogi 20,6
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% knjiZnic % knjiZnic
Revija kjer ni zani- Revija kjer ni zani-

manja manJa
Katedra 275 TiP 530
Srecanja 26,7 Komunist 4,8
Tribuna 13,6 Mladina 2,8
“éasopisvza... 1,5 N.razgledi P
Sodobnost 7,6 Obala 0,8
Problemi 6,§ Anthropos 0,0
Dialogi 5,§ )

Struktura slovenskega periodic¢nega tiska v matic¢nih knjiZnicah
gu zadovoljiva, uag je zastopano tako teoretsko politicno
Teorija in praksa politic¢no informativno in kulturno (homu—
nist, Aladlna, Nasi raz"ledl) podrocje. Vse te Cas sopise je mo¢é
dob1t1 v ve¢ kot polovici slovenskih maticénih knglanlc, s tem
da Je revija Nasi razrl*dl najbolj razsirjena, saj jo ima 48
knjiZnic, to je 84,2 %.

Problemi na podrocju slovenskega periodiclnega tiska pa kljub
ugotovljeni ugodni situaciji niso izkljuceni. V Sestih knjiz-
nicah sploh niso narodeni na periodiéni tisk, t.j. 10,5 %.

Med njimi pa so tudi Trbovlje, ki bi mlede na to da so izrazi-
to delavski kraj morale imeti bogato zaloZeno knalznlco. Razen
Trbovela pa ostale knjiZnice pokrivajo vedji_ knJlunlCHl centri
in sicer fisko in Litijo pokrlva Lgubladna, kentgur, Smarje in
M021r3e pa Celje, kar pa je zerolj izhod v sili.

4, Zastopanost "Mladine", "TiP", "N.razgledov" in "Komunista"
39 ‘obmo&jih

Rev1Ja dlddlna, ki predstavlja ouredngl polltlcno informa-
A (pskl ¢asopis mladinske organizacije in zango zelimo, da
"ybi po“tala ?180110 wseh mladlh v Sloveniji, ni v 21 knjiz-
somicah t. ds 36, 8m. Ni Jje mogode dobiti v celotnem trbovelJ—
'.okem obmoéju, ni ae v celotnem notranjsko-kraskem ‘obmodjua
*7'I§osﬁa3an3e te revije' v ostalih -knjiZnicah pa nadamescajo
S Labldznii knalznlcnl centri kar }e vse preg kot zédovolalvo.

;:;TPeorlqe in prakse" nima 17 knglunlc, tels 29 8% Na obalno
“kraskem obmoéau je dosegljiva edino v Kopru in SeZani, ni
~4”ﬁgsepljlva v celotnem ;posavskem: obmocau. \ Outallh obmocalh

JIpauje zopet mogod 1zhod v sili.

" "Komunista' nimagjo- v- 15- knjiZnicah,. t.J. 264 370 V hotranasko
krasken obmocau Je dosegljiv edino v Pootoanl v. trbovel j-
skem obmoéju Je dosegljiv edino v Hrastniku. 1 celekem ob-
mo¢ju nimajo "Komunista" i3lovenske Konalcc, sentaur, fmarje,

"Mozirje in LaSko, v posavskem obmocju pa ga imajo edlno \'s
Brezicah.

AT
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Revije iz posameznih republik in pokrajin v slovenskih ma-
ticnih knjiznicah .

Podatek, da ima od vseh 57. knjiZnic samo slovenske revije
32 knjiznic, t.j. 56,1%, nam potrjuje domnevo, da so revije
iz sosednjih republik in pokrajin v nasih knjiZnicah pre-
malo zastopane.

Celotno posavsko obmolje nima niti ene revije iz sosednjih
republik in pokrajin. Obalno kragko obmocje pokriva edino
knjiZnica v Kopru, severnoprimorsko pa Ajdovicina in Nova
Gorica. V notranjsko~krasSkem obmo¢ju imajo samo eno revijo
(Kulturen Zivot) in sicer v Ilirski Bistrieci, gorenjsko ob-
moéje pokrivata Jesenice in Kranj, v celjskem obmocdju pa
imajo revije iz sosednjih republik in pokrajin v Celju in
Velenju. Ljubljansko obmoéje ni problematicéno, pal pa v ma-
riborskem obmoc¢ju nimajo teh revij v Lenartu, Slovenski Bi-
strici in OrmoZu. V murskosoboSkem obmoc¢ju jih nimajo edino
v Gornji Radgoni, v novomeskem obmolju pa v Crnomlju in Met-
liki. Korosko obmocdje je zastopano edino z Ravnami, trbovelj-
sko pa z Zagorjem,

Nekatere izbrane revije iz sosednjih republik in pokrajin
v _slovenskih maticnih knjiZnicah

Revije razvrScéene plede na zastopanost v knjiZnicah

Revija ML POV I ORMMEETNT S il e Tl Prne cnhstna
knjiznic
BSocijalizam 10 17,5
Gledista 7 12,3
Pregled 6 10,5
Trei program (Bg) 5 8,8
NaSe teme 3 5,5
Marksizam u svetu 3 543
Delo (Bg) 2 542
Kulturni radnik 1 1,7
Savremenost 0 0,0
Marksistidéna misao 0 0,0

-

Najbolj razSirjena revija "Socijalizam" je zastopana s 15,8/
(9 knjiZnic), kar je izredno neugoden rezultat. 0d 10 je 6
revij zastopanih s 5 in manj odstotki, kar predstavlja 3 in
manj knji¥nice (vse skupaj je 57 knjiznic). Te revije se po-
Javljajo v najbolj opremljenih knjiZnicah in sicer v Celju,
Kopru, Ljubljani, M.Soboti, Novi Gorici, Novem Mestu ter
Ravnah na KoroSkem. Pri vsem tem Jje potrebno poudariti, da
revij in cdasopisov iz pokrajin Kosova in Vojvodine nima no-
bena knjiZnica, kljub temu da bi bilo to zaZeleno, sa je

pri nas zaposlenih iz teh pokrajin mnogo delavcev.
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7. Revije "Komunist", "Teorija in praksa", "Marksizam u svetu'

9.

S ——————

in "Socijalizam" v nasSih knjiznicah

B - - —— it T

O A M i . S ——

itevilo ,
Revi ja knjiznic Procent
Komunist 42 73,7
TiP 40 70,2
Socijalizam 10 17,5
Marksizam u svetu 5 5,2

—— - —— - - TN R R T —— ————— - . B e A A e e e e

Glede na to, da so te revije nepogresljive za seznanjanje
s prakticno in idejno-teoretsko aktivnostjo ZKJ, je stanje
pPorazno.

Revije za katere ni zanimanja

Zaradi neceksaktnosti podatkov o zanimanju za revialni tisl
bom navedel samo nekaj posebnosti.

V Murski Soboti so naroceni na 18 revij, od tesa pa za 6
revij ni zanimanja, t.j. 33,3% in med njimi velja omeniti
"Socijelizam" in "Obalo". Obalo predvsem zaradi tega, ker
izhaja v Kopru, ki je »nrav tako kot M.Sobota z okolico pod--
rodje, kjer Zivita Italijanska oz. MadZarska narodnost.
Zanimivo je, da v Logatcu in Hrastniku ni zenimanja za
Teorijo in prakso. O0d 57 knjiZnic ‘v 15, ni zanimanja za do-
locene revije, t.j. 26,%%, najvelje nezanimanje pa je v Lo-
gatcu, saj od % revij, kelikor jih imajo, ni zanimanja ze

2 tej. 66, 7%,

Zakljulek

Na podlagi podatkov, ki smo jih s pridujodo analizo zbrali
in prouc¢ili, lahko ugotovimo, da sta razdirjenost in struk-
tura druzboslovnega periodidnesa tiska v slovenskih matid-
nih knjiZnicah nezadovoljiva. Predvsem je kritidno stanje
na podrodju druZboslovnega periodilrega tiska iz sosednjih
republik in pokrajin.

Vsled tega menim, da je nujno potrebno sistemslo razreSeva-
nje. Druzbeni dejavniki, katerih naloga je te probleme raz-
reSiti pa so predvsem Kulturna skuvnost Slovenije, obéinske
kulturne skupnosti ter druZbenopolitiéne organizacije. Kul-
turne skupnosti naj bi predvsem izdelale standarde v tem
smislu, katere revije bi vsaka matidna knji¥nica morala ime-
ti, da bi zadovoljila potrebe, 0z. da bi obiskovalcem omo-
podila vpogled v druibeno dogajanje v Jugoslaviji, kar bi -
moralo potekati vzporedno z oblikovanjem standardov o boga-
tenju knji%nih fondov. PredloZiti bi morale tudi ustrezen
sistem financiranja, tako da bi knjiZnice lahko zadostile
tako kulturnim standardom kot tudi obnavljanju in razfirja-
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nju obstojeega knjiZnega in revialnega fonda. Za zagotovi-
tev podruzbljene politike na podrocju knjig in revij se tako
ustanovitev samoupravne interesne skupnosti za knjigo postav-
lja kot prioritetna naloga. Prav tako bi se morala spremeni-
ti oz. izboljsati tudi struktura obiskovalcev matiénih knjiZ-
nic. Tudi najaktivnejsi tvorci naSega druZbenega Zivljenja
naj bi postali redni obiskovalci knjiZnic, kar bi Siroko
druzbeno akcijo lahko omogocéile druzbenopoliticne organiza-
cije in vzgojnoizobraZevalni sistem. Prve z wino bolj na-
Ertnim vkljucevanjem knjig in revij v svoje sisteme idejno-
politicnega usposabljanja ¢lanstva, slednje pa z usmerganaem
vseh, ki se Solajo redno ali ob delu v pridobivanje znanja

po v1r1h - iz knjig in revij.

Za razresevanje problemov v slovenskih matiénih knjiZnicah,
katerih oarednal namen je sodnlovanao pri dvigu kulturne
ravni nasih delovnih 1ljudi in oblanov, je potrebna £iroka

in uoklaaena druZbena akeija, ki predpootavlaa sodelovanje
vseh druzbcnopolltlcnlh kulturnih in drugih pristojnih de-
Jjavnikov. Uspefna refitev kritiéne situacije na tem podrodju

bi nedvomno pripomogla k hitrejs$i in udinkovitejsi izgradnji
naSega samoupravnega sistema.
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DRUZBENA SAMOZASCITA V ENJIZNICAH
Ancka KorzZe-Strajnar

Ze skoraj dve leti sta pri nas v veljavi pomembna zakona

- zakon o ljudski obrambi in zakon o druZbeni samozailiti,
ki govorita o uresnicevanju obrambe in druZbene samozasciite,
tako prebivalstva kakor tudi druzbenega premovenja. 0 teh
veckrat pere01h vpraSanjih, se v knjiznicarstvu se nismo do-
mala nicesar dogovorili. Ler pa mora glede na omenjena zako-
na imeti vsaka samoatoana knalznlca svoj nacrt obrambe in
druzbene samozasdite v skladu z nadrtom krajevne skupnosti
oziroma obc1nc, bi opozorila na nekaj problemov, s katerimi
se soocago knjiZnicni delav01, ko pripravljajo dokumente in
ko morajo v praksi zagotoviti moZnost izvedbe zavarovanja.

Knjiznicéno gradivo v knjiZnicah je gotovo take vrste nacio-
nalno oziroma kulturno bogastvo, ki mu je treba za primer
naravnih katastrof, poZarov ali vojne, posvetiti posebno po-
zornost. Ustvarjalnogt in znanje nekega naroda se ohranja za
zgodovino v preteznl meri z zapisi raznih oblik, ki jih si-
stematiéno zbirajo in hranijo 1le kn317nlce. Doloden del tega
?raalva Je veckrat nenadomegtlglv in njegova vrednost 2 leti
naraséa. Iz izkuSenj pretekle vojne vemo, da smo prav S Sloven-
ol 1z raznarodovalnih in druplh polltlcnlh razlogov utrpeli
veliko Skodo ter bili oropani precejSnjega dela te pomembne
kulturne dediscine in da nikoli ne bomo mogll nadomestiti in
obnoviti vsega, kar smo takrat izgubili, ceprav je bilo po
voanl veliko 1judi, knglznlc in knalgarn angaziranih pri iska-
nju in ponovnem zbiranju unicene in izgubljene literature, Se
zlasti slovenske.

Vsaka sodobno urejena knjiznica ima danes svoj knjiZni fond
razdelgen na dva dela in sicer na 1znoooaevaln1 del, ki je
doloden za izposojo na dom in na prezendéni del, ki se izpo-
soja samo v prostorih knjiZnice. V izposojevalni del spada
vsa literatura, ki jo ima knjiznica prosto dostopno postav-
ljeno za odrasle bralce in za otroke in je namenjena najSir-
81 izposoji. V prezendni del pa sodlao knalge, ki 5o uporab-
nikom na voljo v splofnih in referenénih &italnicah ter po-
sebnih zbirkah. To so razni leks ikoni, slovarji, revije, pri-
ro¢niki, poleg tema pa #He redke in drasocene knjige in vsa
domoznanska literatura (primarna in sekundarna).

Ta dva dela uposStevamo tudi, ko imamo v mislih nevarnost po-
zara, vodne ujme, potresa ali vojne in je treba predvideti
njihovo zavarovanje ali preselitev.

Prednost pri zavarovanju ima vsckakor prezencni del literatu-
re, ki je Ze zdaj zaSditen tako, da se izposoja le znotraj
prostorov knalénlce in Je moznost izgubljanja, odtujevanja
ali unicenja veliko mdngoa kot pri literaturi, ki se izposoja
na dom. hnalznlce morajo posvetiti posebno pozornost tudi za-
varovanju maticénega kataloga, inventarnih knjig in drugepa
dokumentacla skega gradiva. Za domoznansko Fradlvo naj velja
nacelo, da ima prednost pri zavarovanju prlmarna domoznanska
llteratura, tede llteratura, ki nastaja na obmoéju, ki ga za-
Jema posamezna knjiZnica.
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Izposojevalni del literature tako ostaja v drugem planu, ven-
dar je treba tudi za ta del knjiZnega fonda zagotoviti vsaj
minimalne varnostne pogoje, tako za primer hudih naravnih ne-
sred (potres, pozar, voda), kot za primer vojne, ko je treba
omogoditi razprSitev knjiZnega fonda v manjSe in neizpostavlje-
ne kraje ali k posameznim zanesljivim &lanom knjiZnice, da ne
bi prisel v roke sovraZniku.

Naloga odgovornih delavcev v knjiZnicah je zdaj prav v tem, da
razmislijo in se dogovorijo z odgovornimi dejavniki o vsem, kar
je pomembno za zavarovanje te vrste kulturnega bogastva. Sami
pa morajo to tudi zapisati v svojih samoupravnih dokumentih in
obrambnih nadértih in se po njih ravnati.

Medtem ko so za varnost in zavarovanje knjiZnega fonda v mirno-
dobnih razmerah knjiZnice kolikor toliko poskrbele, za primer
vojne in hujsih naravnih nesreé pa ni storjenega skoraj nicesar.
Predvsem bi bilo treba misliti na organizacijsko in tehnicno
pripravljenost. Za prezencéni del knjiZnilnega gradiva je npr.
mo?no ¥e zdaj pripraviti ustrezne zaboje, lesene, plastidne ali
kovinske in potrebno polivinilno folijo za zavijanje pri pre-
selitvi gradiva, doloéiti prevoznike, kraj preselitve ipd.,
dogovoriti se zg nadin skladiscenja, da se prepreci morebitna
$koda pred vlago, poZarom ali zasutjem ob bombnih napadih.
Pripraviti je treba tudi primerne zaboje ali trezor, npr. za
matic¢ni katalog, inventarne knjige, vrecke za knjizne listke,
za dokumentacijo. izposojene ali razprsene literature in dolo-
¢iti kraj hrambe. Organizacijsko pa se lahko knjiZnice pripra-
vijo tako, da izvedejo Ze zdaj diferenciacijo knjiknega fonda
dimbolj dosledno po omenjenih nadéelih. Ni mogole, da bi Sele

v primeru konkretne nevarnosti zadeli razmisSljati o tem, kaj

je potrebno in moZno ohraniti in zavarovati in kaj moramo pre-
pustiti nakljucju.
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NACRT DELA ZA ZGRADITSV ENOTNEGA KNJIZNICNO-
INFORMACIJGK.LGA SISTEMA V JUGOSLAVIJI

Skupnost jugoslovanskih nacionalnih knjiZnic je v pre-
teklem letu pripravila nadrt za uvedbo enotnega knjiz-
nic¢arsko informativnega sistema v Jugoslaviji. Temeljna
nadela za zgraditev enotnega sistema v SR/SAP so zasno-
vana na samoupravnem sporazumevanju, s katerim bi za-
gotovili poenotenje dela v knjiZnicarstvu v skladu z
mednarodnimi priporodili in s postopno uvedbo avtoma-
tizacije v vse faze dela, kjer je to racionalno in eko-
nomsko opravidéljivo.

Za vodenje in upravljanje z druzbenim delom je potrebno iz-
korisc¢ati celoten kompleks sodobnih informacijskih sistemov.
Sem sodijo ekonomski, socialni, politiéni, kulturni, znan-
stveni ter drugi viri informacij. V ta kompleks spada tudi
knjiZzniéno—-informacijski sistem, ki je interdisciplinaren in
zajema vse veje &loveSke ustvarjalnosti. S svojo aktivnostjo
enakomerno deluje na kulturnem, znanstvenem in izobrazZevalnem
podroc¢ju, v gospodarskih in druZbenih dejavnostih. Zaradi te-
ga je v 1nteresu sodobnega knjiZnicarstva, da ustreza potre-
bam sodobnega ¢loveka - da spremlja tekole dogodke, perma-
nentno razvija splodno izobraZevalno raven, sodeluje v razvo-

ju kulture, spremlja razvoj posameznih strokovnih podro&ij in
raven znanstvenih dognjanj.

Zato mora biti celotno bogastvo vseh knjiZnic v republikah in
pokrajinah organizirano tako:

l. da Jje v skladu s potrebemi delavecev v razviti fazi samou-
pravljanja in s potrebami druZbe;

2. da zagotovi enotnost knjiZnidéno-informacijskega sistema
preko svojih instrumenotv, ki so zasnovanli na samouprav-
nih sporazumih med vgemi republikami in pokrajinami.

S tem bi omogodili vsem, da se v sistem vkljucijo in ga
tudi izrabljajo.

Na podlagi teh stalisé si bo Skupnost juposlovanskih knjiz—
nic prizadevala za uvedbo enotnega knjiZnicéno-informacijske-—
ga sistema v okviru nnslednjih deloviih nalog.

I. S popisom in analizo vseh tipov knjiZnic po enotnih nade-
301 LD 1,)1z2n1C PO enotnii nace-—

1ih v vseh LR/GATY

nacionalnih knjiZnic

specialnih in sploSnih znanstvenih knjiZnic

- visokosSolskih knjiZnic

-~ 850lskih knjiZnic in

- Jjavnih knjiZnic

Glede na medrepubliske in pokrajinske sporazume bo popis
potekal z enotnimi enketnmi vprasalniki za radunalnisSko

obdelavo, ki bo omogodala vse potrebne ispise in analize
vseh tipov knjiZnic in jih statisticéno spremljala.
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Baza podatkov vseh tipov knjiznic bo aZruna. Po potrebi bo-
do tiskani tudi vodidi po knjiZnicah z obmodja SR/SAP in
za vso Jugoslavijo.

Popis nacionalnih, specialnih, znanstvenih in visokoSolskih
knjiZnic in INDOK enot je zakljuden v skladu s potrebami
Mednarodne komisije za sistem znanstvenih informacij v Ju-
goslaviji. Pripravlja se natis vodica in razlicne analize.

V teku je popis javaih knjiZnic, zatem pa bo opravljen Se
popis Solskih knjiZnic.

Programsko so vse baze podatkov vseh tipov knjiZnic med se-
boj povezane, kar bo 'omogolilo interaktivno raziskovanje.

IT. Identifikacija potencialnih baz podatkov v sistemu SR/GAP

Sistem zajema:

~ nacionalne knjiZnice

- sistem univerznih knjiZnic

- druge sploSnoznanstvene in specialne knjiZnice in INDOK
enote

- sistem javnih knjiZnic

~ sistem Solskih knjiZnic

Po zakljudenem popisu vseh tipov knjiZnic in analiz stanja,
bo opravljena identifikacija potencialnih baz podatkov v si-
stemu SR/SAP po tipih knjiznic, znanstvenih in strokovnih
vejah in drugo, kar bo omogoclilo grupiranje in povezovanje
po znanstvenih in strokovnih podrodjih in boljSo koordina-
cijo dela, koordinacijo nabavne politike, racionalizacijo
dela in financénih sredstev. '

ITII.Obdelava knjiZnicénega sradiva po enotnih mednarodnih pripo-
rocilih 2z MOZNost,o stalnega izpopolnjevangja

Sprejem ustreznih samoupravnih sporazumov za uresnicdevanje
nalog v zvezi z obdelavo vseh vrst knjiZniénega gradiva.

Do zdaj je bilo doseZeno naslednje:

Sprejet je bil samoupravni sporazum o uporabi mednarodnih
standardov za bibliografski opis, o centralni katalogizaci-
ji na obmodju SR/SA. in o medsebojni zamenjavi katalognih
listkov v SFRJ.

Sporazum predvideva spremljanje enotnega opisa in vsebinske
obdelave po UDK za monografske (zakljudene) publikacije.

V naslednji fazi pa uvajanje ISBD(S) in drugih standardov
za vse vrste knjiZnicnega gradiva, ki bodo sprejeti na med-
narodni ravni.

Sporedno s tem bo morala delovati delovna skupina za avto-
matizacijo, ki bo spremljala delo delovne skupine IFLA, ki
pripravlja "Universal MARC Format (UNIMARC) in zajema na-
clednje dokumente: monografije, serijske izdaje, neknjiZno
gradivo, kartografsko gradivo idr.



- %0 -

Da bi racionalizirali delo in financna sredstva, ki jih
vlagamo v obdelavo knjiZnega gradiva, se moramo obvezno
drzati nadela UBC, ki pravi, da naj bo vsaka knjiZna eno-
ta obdelana samo enkrat in da se morata katalogna in bi-
bliografska obdelava poenotiti.

Pri enotni obdelavi gradiva mislimo na obdelavo domacega
in tujega knjiZnicnega gradiva, ki ga imajo knjiZnice.
Zlasti pomembna je obdelava tujega knjiZnicnega gradiva
zaradi postavljanja enotnih centralnih katalogov., V na-
daljnji fazi avtomatiziranega sistema bi bilo prav tako
potrebno zagotoviti enkratno obdelavo tuje literature.

Izdelava nacionalnih bibliografij na obmoéju SR/SAP in
dugoslovanska nacionalna bibliografija

Enotni listek obdelanega knjiZnicnega gradiva je namenjen
zo knjiZnidne kataloge in za oblikovanje nacionalnih (ob-
modnih) bibliografij.

V nadaljnji fazi pa se glede na samoupravne sporazume
SR/SAP in s soglasjem vseh udeleZencev predvideva preliva-
nje informacij v skupni center, da bi se na ta nacin obli-
kovala jugoslovanska bibliografija. S prehodom na avtomat-
sko obdelavo se bodo vkljudile vse SR/SAP kot Jugoslavija
v enoten svetovni sistem znanstvenih informacij.

Na ravni Jugoslavije bi sistem funkcioniral kot sistem zbi-
ranja, vodenja in qbdelave statistidnih podatkov po SR/SAP
ter na ravni Jugoslavije po nacelu centralizirane decentra-
lizacije. (Vloga in mesto Jugoslovanskega bibliografskega
ingtituta v sistemu.).

Sistem mora zagotoviti nemoteno in tekocle izhajanje Biblio-
grafije Jugoslavije.

Izdelava centqglnih katalogov knjizZniclnega gradiva_na ob—
mo¢jih SR/SAY in kumulativno na jugoslovanski_ ravni

Sprejem samoupravnih sporazumov za izdelavo centralnih ka-
talogov domadega in tujega knjiZnicnega gradiva po enotnih
nadelih v SR/SAP in medsebojno povezovanje s pomocljo avto-
matizacije. V nadaljnji fazi pa povezovanje s tujimi bazami
podatkov.

V prvi vrsti zagotoviti avtomatizacijo centralnih katalo-
gov tujih periodiénih izdaj in njihovo tiskanje. Zaradi

_racionalizacije je potrebno izdelati minimum standarda po-

datkov za vse vrste publikacij, ki bodo zajete v central-
ne kataloge.
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VI. Izraba sistema - diseminacija informacij

Tua
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je misljena:

Avtomatizacija izposojevalne sluZbe

- znotraj vec¢jih knjiZnic in

= medknjiZnidna izposoja.

Selektivna diseminacija informacij (SDI) na podlagi
nacionalnih fondov SR/SAP,

s 8imer je miZljena meZnost spremljanja dololenega
problema ali zahtevka na temelju nacionalnegs fonda
posamezne nacionalne knjiZnice za potrebe uporabni-
kov, (Ngr. V okviru posamezne republike, pokrajine
se tekoce spremljajo vsi tiski, ki se tidejo proble-
ma "Clovek ih njegovo okolje".).

Vkljudevanje v specializirane radunalniske sisteme
po posameznih znanstvenih vejah s podatki iz nacional-
nih fondov SR/SAP (v AGRIS - kmetijstvo, INIS - nuklear-
na znanost ipd.) prek specializiranih nacionalnih cen-
trov v drZavi. S tem je miSljeno, da se vsaka nacional-
na knjizZnica SR/HAP z informacijami o ustvarjalnosti s
svojega obmoéja vkljuluje prek jugoslovanskih nacional-
nih enot v specializirane mednarodne sisteme. (Kmeti;—
stvo prek Vojvodine, nuklearne vede prek Srbije itd.

Izraba tujih specializiranih sistemov znanstvenih infor-
macij na magnetnih trakovih, ki jih uvaZamo v speciali-
zirane centre v drZavi. (AGRIS - kmetijstvo, IFIS - teh-
nologigja prehrane, INIS - nuklearne vede, MIDLARS - me-
dicina, idr.).

Misljeno je, da bode vse nacionalne knjiZnice SR/SAP kot
sploSne znanstvene centralne knjiZnice svojega obmocja
poleg tradicionalnih tujih virov informacij iz vseh
znanstvenih podrodéij, (tiskane tuje nacionalne biblio-
grafije, razni tiskani referatni Zurnali, abstrakti,
indeksi ipd.) povezane prek terminala z jugoslovanski-
mi centri za doloclena znanstvena podroclja, tako da bi
bile te informacije uporabnikom ¢im Sirse dostopne.

Na temelju samoupravnih sporazumov vse SR/SAP se v Ju-
goslavijo Ze uvazajo magnetni trakovi tujih specializi-
ranih sistemov (kmetijstvo, kemija, elektrotehnika idr.)
in desiminirsjo uporabnikom. V enotnem sistemu znanstve-
nih informacij v SFRJ so referalni centri nacionalnih
knjiZnic tiste enote, ki morajo z medsebojnim povezova-
njem omogociti uporadbnikom ¢im sSirso izrabo tujih spe-
cializiranih sistemov na magnetnih takovih, ki jih re-
publike in pokrajine uvazajo glede na medsebojne samo-
upravne sSporazume.

Menjava podatkov s tujimi knjiZnicami.

Menjava nacionalnih bibliografij z drugimi nacionalnimi
bibliografijami na magnetnih trakovih.

Vodenje knjiZnicne statistike.
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Uresnicevanje takega delovnega programa zahteva poleg Skup-
nosti jugoslovanskih nacionalnih knjiZnic oziroma kadrov na-
cionalnih knjiZnic SR/SAP, sodelovanje knjiZnidénih strokov-
njakov vseh tipov knjiZnic v SR/SAP, republiskih in pokrajin-
skih zvez drustev bibliotekarjev, kakor tudi drugih strokov-
njakov v zvezi z avtomatizacijo ter drugimi problemi, ki se

tidejo graditve enotnega knjiznic¢no informacijskega sistema
v SFRJ, '
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NOVI MEDNARODNI STANDARDI ZA OPIS KNJIZNICNIGA GRADIVA

Maks Veselko

Standardi za opis knjiZniénega gradiva, tudi pri nas obicdaj-
no imenovani kar z angleSko kratico IS3D, so se v sorazmerno
kratkem ¢asu izredno uspesno uveljavili med knjiZnicarji vse-
ga sveta. Zamisel zanje se Jje izoblikovala na sestanku izve-
dencev v Kobenhavnu 1969 in leta 1974 sta bila izdena prva
dva teksta: ISBD(M) za monografske (zakljudene) publikacije

v prvi standardni izdaji in ISBD(S) za serijske (tekode) pub-
likacije kot priporoc¢ilo mednarodne komisije. Oba sta bila
leto kasneje prevedena v slovenscéino.

Tu je treba pripomniti, da standardi za opis publikacij nasta-
jajo v treh fazah. Najprej izidejo v obliki priporoéila za
poskusno uporabo. Na podlagi pripomb, ki jih dajejo delovni
skupini velike knjiZnice, tekocde nacionalne bibliografije in
posamezni strokovnjaki, 1zide cez cas standardna izdaja, kar
pomeni, da Je besedilo dokonc¢no in priporocéeno vsem uporabni-
kom. Tretja in zadnja faza je izdelava skrajSanege besedila,
ki ga nato mednarodna organizacija za standarde sprejme kot
standard in ga objavi s kratico IS0 in zaporedno Stevilko.

Vse te tri faze je doslej dozivel samo ISBD(M), &eprav kot
standard ISO z nekaterimi spremembami, ki jih slovenski pre-
vod Se ne vsebuje. Mednarodni standard za opis monografskih
publikacij je namrecd doZivel toliksSen uspeh, da so0 se takoj
izoblikovale v okrilju IFLA delovne skupine za izdelavo stan-
dardov Se za specialna gradiva. Da pa bi se ti standardi pre<
ved ne razhajali, je bil po dogovoru najpoprej izdelan nekak
skupni standard, ki naj bi bil obvezna osnova vsem standardom
in ki je dobil ime ISBD(G) (4 = general, splodni standard).
Ta standard je zato, da bi bil dejansko uporaben kot osnova
pri opisu vsega raznovrstnega knjiZniclnega gradiva, vnesel v
opis omenjene spremembe. Te niso bistvene, saj so spremenile
le kak simbol, npr. poprejsSnji & je zamenjan z + , vnesle S0
dodatne neobvezne elemente, npr. opis materialne oblike ob-
ravnavanega gradiva (plosda, trak, film itd.) ter razSirile
oziroma podrobneje obdelale kako obmolje, npr. obmolje knjiz-
ne zbirke ipd.

Z izidom tega standard:. je seveda takcj postala potrebna re-
vidirana_(druga standardna) izdaja ISBD(M) s prirejenimi do-
lodili. Zal je izdaja v zaloZniSkem programu IFLA predvidena
Sele Cez nekaj let, kar bo najbrZ vneslo dololeno zmedo v opi-
se publikacij, e se ne bo IFLA prej uklonila vztrajnim pri-
zadevanjem Lve Verone iz Zagreba, naj to izdajo premakne v
svojem programu na prednostno mesto.

Priblizno ob istem cdasu kot splosSni standard je bila izobliko-
vana in izdana prva standardna izdaja ISBD(S), vpopravljena na

podlagi pripomb k priporoc¢ilu iz leta 1974. Spremembe so pred-
vsem v prilagoditvi sploSnemu standardu, najpomembnejsSa pa Jje

ta, da Jje skupina za izdelavo tega standarda na zchtevo veli-

ne knjiznicarjev odstopila od znadilnega naslova serijske pub-
likacije, predvidenega v priporoc¢ilu, in se vrnila k doslej
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obidajnemu stvarnemu naslovu.

Skupaj s _tema dvema standardoma sta bhila izdena Se dva:
ISBD(WBM) (WBM = Non Book laterials, neknjiZno gradivo) kot
priporodilo in ISBD(CM) (CM = Cartographic Materials, karto-
srafsko gradivo), prav tako kot priporodilo.

V pripravi sta Se standarda za stare knjige in za muzikalije
in pa seveda Ze omenjena revizija standarda za monografske
publikacije. -

Vse standarde, ki so iz£li do sedaj, je NUK dobila v angleScéi-
ni, Zal pa sama nima na voljo dovolj sredstev, da bi lahko
prevzela stroske za prevajanje in razmnoZevanje vseh teh stan-
dardov v slovenséino. Odlo¢ila se je, da bo za potrebna sred-
stva zaprosila Raziskovalno skupnost Slovenije, ki ji je omo-
godila ze izdajo prvih dveh prevodov v slovenséino. Ker pa se
zaveda, da je vsaj standard za serijske publikacije nasim knjiz-
nicarjem nujno potreben, je bil sklep njene tiskovne komisije
naslednji: kljub nezadostnim sredstvom bo NUK takoj poskrebela
za prevod in tiskanje standarda ISBD(S) v prvi standardni iz-
daji, z upanjem, da ji bodo stroski povrnjeni s strani Razisko-
va1n87§kupnosti 5lovenije. Ta prevod lahko pricdakujemo jese-

ols 2 .

Ce bo RIS pripravljena sodelovati tudi pri izdaji ostalih stan-
dardov, bo v zadetku naslednjega leta pripravljen Se prevod
standarda (NBM) za neknjiZno gradivo. Z njegovo pomodjo bomo
opisovali razne zvodne zapise (plofide, kasete), video zapise
video kasete, plofde), filme in diapozitive, mikro zapise
kasete, fiéeﬁ, ploséice z mikroskopskimi preparati, strojno
gitljive zapise, objekte (diorama, model, planetarij), sestav-
ljenke (komplete za sestavljanje laboratorijskih aparatov ipd.),
pa Se zapise v Braillovi pisavi, umetniSke reprodukcije, grafi-
ke, fotografije, slike, razglednice, lepake in posterje, na-
érte itd. itd. Nekoliko manj pestro gradivo bo zajemal (CM),
standard za opis zemljevidov vseh vrst, atlasov, reliefnih mo-
delov, globusov in podobnega gradiva.

Upajmo, da bo nasim Zeljam ustreZeno in da bomo lahko sledili
vsem mednarodnim dogajanjem na tem podrolju tudi v slovenséini,
do takrat pa bodo standardi na ogled v NUK. Seveda pa bo mozZno
preslikavanje na kseroksu. ;
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DOPOLNJENA NAVODILA ZA VODINJE INVENTARNE KNJIGE
7ZA KNJIZNICE

Inventarna knjiga je osnovni knjiZnicni katalog o zalogi
knjig, periodike in drugega knjiZnicénega gradiva. KnjiZnicéno
gradivo vpisujemo po vrstnem redu prejemanja v knji¥nico.
Vsako knjigovegko enoto (knjigo, del knjige, zvezek knjiZne
zbirke, letnik casnika ali revije ali enoto neknjiZnega gra-
diva) vpifemo v svojo rubriko, ki je ne smemo veé uporabiti
za drugo enoto, &eprav je vpisana enota izgubljena ali unide-
na, Prav tako ne smemo uporabljati za vpis ene enote vel rub-
rik ali jih izpusdati.

Inventarna knjiga ima naslednje rubrike:

1. INVENTARNA STEVILKA. Vsaka knjigovesSka enota, ki jo prejme-
mo v knji¥nico, dobi svojo inventarno Ztevilko (1,2,3, itd.).
Tekoce- inventarne Stevilke ob koncu leta praviloma ne pre-
kinemo, marveé tecde v novem letu delje, le zelo velike knjiz-
nice lahko zacenjajo vsako leto z novo inventarno knjigo in
inventarno Stevilko 1. KnjiZnica, ki vsako leto zakljucuje
inventarno knjigo, doda teko¢i inventarni Stevilki tudi let-
nico vpisa, (1/1977, 2/1977, 3/1977 itd.). Inventarno Ste-
vilko vpisSemo s kopirnim svindnikom pod Stampiljko knjiZni-
ce na hrbtni strani naslovnega lista,

2. DATUM PRIJEMA IN VPISA. V prvo rubriko vpisemo datum, ko
je knji%nica knjigo prejela, v drugo datum vpisa v inven-
tarno knjigo.

3. OPIS &NOTE, Za vpis v inventarno knjigo uporabljamo skraj-
Sani bibliografski opis, kakor ga dolocda mednarodni stan-
dard. Glavne sestavine skrajSanega bibliografskega opisa
s0 Vv naslednjem zaporedju, priimek avtorja, zacetnica av-
torjevega imena, stvarni naslov (brez podnaslovov), izdaja,
impresum (okrajSava kraja in letnica izdaje), oznaka za
transliteracijo, knjiZna zbirka in Stetje, del.

Primeri:

Rostohar, M.: Osnove socialne psihologije. - Lj,
1965. - (Kosmos ; 20)

Ilié, V.: Pesme. - 2.izd. - Bg, 1962. - cir.

Jelenc, Z. & J.Ovetina: Zelo bister ulenec., - Lj;
1975
Aubry, C.: Bela in Sebastijan. - Lj, 1976. -
(KnjiZnica Sinjega galeba ; 196). - 1 : Zaveti&cde
Velikega Bauja
Aubry, C,.: Bela in Sebastijan. - Lj, 1975. -
(KnjiZnica Sinjega galeba ; 197). - 2 : Tajni dokument
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SIGNATURA. Signatura je oznaka, ki pove, kje stoji knjiga
na knjiZni polici ali v knjiZnem skladi3du. Pri najeno-
stavnejSem dolocanju signatur lahko postane inventarna Ste-
vilka hkrati tudi signatura. Pri pultnem sistemu se signa-
tura doloca glede na razvrstitev knjipg po njihovem formatu,
pri prostem pristopu pa signature ni, lahko pa v to rubriko
po potrebi vpiSemo glavni vrstilec UDK, po katerem je knji-
ga uvrscena v polico.

NACIN NABAVE. Nadin nabave oznadimo v rubriki z N (nakup),
z D (dar), z Z (zamenjava) ali z O (obvezni primerek).

DOBAVITELJ. FPri nakupih je dobavitelj posameznik, ustanova
ali knjigarna, od katere smo knjigo kupili; pri darovih je
dobavitelj darovalec, ustanova ali posameznik, ki je knjige
daroval; pri zamenjavah pa ustanova ali posameznik, s ka-
terim smo knjigo zamenjali, pri obveznem primerku pa tiskar-
na ali izdajatelj, kot to doloca zakon o obveznih primerkih.
V rubriko vpiSemo ime in naslov dobavitelja; &e smo knjigo
kupili, tudi Stevilko in datum raduna. Na radun vpiSemo in-
ventarno sStevilko, pod katero je knjiga vpisana v inventar-
no knjigo.

CiENA, Ceno upoStevamo samo pri nakupih in jo prepisSemo iz
raduna za vsako knjigo posebej, le pri knjigah v ved delih
vpisSemo skupno ceno. Pri subskripcijeskih nakupih ugoéteva—
mo ceno v prednaroilu, inventarne Stevilke na vpisemo v
radune subskribcijskih narodil ob prejemu knjig.

OPOMBA. Rubrika, ki je razdeljena na dva dela, je namenjena
razlicénim opombam. V prvi del lahko vpiSemo npr. stroko,
jezik ali lokacijo knjige. Drugi del rubrike pa je namenjen
belezkam, da je knjiga unicena, izlodena ipd.
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IZKUSNJE O DELU LJUBLJANSK: BIBLIOBUSNE MRELE
Nika Pugel]j

Zamisel in priprava za ljubljansko bibliobusno mreZo je bila
izpeljana po konceptu "Dolgorodnega nadrta razvoja splofno-
izobraZevalnega knjiZnidarstva v Ljubljani" leta 1972, ki ga

Je zastavila maticna sluZba za Ljubljano-Center s pomodjo dru-
#ih matiénih sluZb splonoizobrazevalnega knjiZnidarstva 1jub-
ljanskih obéin. Ta nalrt je bil sprejet in potrjen januarja
1973 leta na skup$éini Ljubljanske kulturne skupnosti. Na osno-
vi tega venficiranega nadérta in zbranesa gradiva smo pristopili
k delu in izbrali ter predvideli posamezna postajaliféa bodode
ljubljanske bibliobusne mreZe.

Zbranih je bilo veliko podatkov na temelju razlidnih statisti&-
nih pregledov, anket, ki so jih izpolnjevale krajevne skupnosti,
podatkov obstojedih knjiZnic, skups$din ob&in in drugega gradiva.
Vse to je predstavljalo pomembno okvirno gradivo in pomocC za do-
lo¢itev posameznih postajalisé. Pri tem smo upostevali razne
faktorje, kot na primer Stevilo prebivalcev v posameznem kraju,
oddaljenost od SirSih sredi$é kulture, bliZino sploSnoizobraze-
valne knjiZnice ali izposojevalisda, bliZino Zole in ne nazad-
nje so bile odlodujodée pri izbiri tudi prometne razmere, pred-
vsem pa smo se ogibali krajev, ki so bili po dolgorodénem nadrtu
dolodeni, da se tam ustanovijo stalne knjiZnice oziroma izposo-
Jevaligéda,

Ob takem ugotavljanju objektivnih potreb po knjigi in pogojev
za sanacijo smo izbrali okoli 30 naselij in vasi v Stirih 1jub-
ljanszkih obdinah, ki do tedaj niso bile oskrbovane s knjigo ali
Je v preteklosti to zamrlo.

Naslednja etapa dela ob organizaciji zadetka delovanja potujode
knjiZnice - poleg nakupa vozila v Mariboru pri tovarni TAM in
poleg sistematinega nakupa knjig in opreme knjiZnega sklada

in zagotovitve stalnepa in rednega prirasta knjig - je hila te-
meljita pismena in osebna povezava s terenom. V vseh izbranih
krajih smo navezali stike z druZbenopolitidnimi dejavniki, naj-
prej z daljSimi informativnimi dopisi o namenu naSega dela, ki
vkljuduje med drugim tudi prizadevanja za zgladitev prevelikih
razlik med mestom in njegovim obrobjem. Pozneje smo krajevnim
skupnostim razposlali vprafdnike, s pomo&jo katerih smo lahko
okvirno dolo¢ili glavne obrise delovanja potujode knjiZnice.
VpraSalniki so vsebovali naslednje todke:

-~ kje v kraju naj bo prostor za postanek

- kateri dan v tednu bi bil najprimernejSi za obisk bibliobusa,

- kateri ¢as bi bil najprimernejsi: alternativa popoldne-dopol-
dne,

- kje bi se lahko prikljudili na elektridno omre¥je zaradi raz-
svetljave,

- naj nam krajevna skupnost navede priimek in ime ter naslov
osebe, ki so jo zadolzili za sodelovanje z nami in ki bo po-
magala izvesti propagando za obisk potujode knjiZnice ter bo
v bodole posredovala Zelje in zahteve bralcev,

= naj nam krajevna skupnost v odgovoru navede tudi druge zelje
in potrebe, ki so povezane z naSo dejavnostjo.
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S temi Vprasalnlkl Smo deJangko zadolZili krajevne skupnozti
in druge druZbeno politicdne orpanlza01ae na terenu, da nas
propagandno, orvanlzaolaqko in moralno podprejo ter poudarili,
da so tudi oni nosllc1 akcije in da je tudi od njihovega sode-—
lovanja odvisen nas uspeh dela.

Pred dejanskim pridetkom delovanja potujoce knjiznice, jeseni
leta 1974smo vse izbrane kraje tudi osebno obiskali in se Se
enkrat skupno s krajevnimi skupnostmi in drugimi druZbeno poli-
ticénimi organizacijami dogovorili o vseh podrobnostih glede
delovanja knjiZnice. Ogledali smo si onrimernost prostorov za
postanek, cestne razmere do posameznih krajev in podobno. Z vod-
stvi krajevnih skupnootl Smo se dOFOV0rlll o njihovih obivezno-
stih, obiskali vodstva Sol, ki naj bi tudi pomagala pri obve-
scanau o prihodu blbllobusa.

Ob tej priloZnosti smo za nekaj krajev ugotovili, da so za bi-
bliobus _nedostopni in bodo lahko prisli v postev Sele ob naku-
pu manjSega vozila, ki bi jih oskrboval s knalzno zalogo.

Med temi poupesenlml pripravami smo ce pogovorlll tudi s stro-
kovno sluzbo pri Viatorju, kjer so nam svetovali ustrezno raz-
poreditev prevozov glede na geografske zna01lnost1 podroéij,
medbeboano oddaljenost, casovno razdaljo v voznji med kraal,
pogoje cestne povezave, potekanje ur ipd. Ogledali smo si tudi
delovangje potujocde knjiZnice v Kopru, ki Jje prva pricdela s to-
vrstnim delom v Sloveniji. Z njimi smo se udeleZili enodnevnega
potovanja po terenu, tako da smo obiskali 20 krajev 1n si na ta

nac¢in Ze pridobili nekaj izkuSenj in informacij o nasSem bododem
delu.

Po vseh teh zbranih podatkih in kontaktih nam je preostalo le
Se to, da smo dolodili dokondni urnik nasih potovanj. 2 manjsi-
mi popravki, ki so bila odraz zahtev terena, prvotna shema te-
renskega dela velja Se danes in je takale:

Obiskujemo 34 krajev v &Stirih 1jubl janskih ob¢inah, ki so razde-
ljeni v 12 tur. V eni turi obisScemo naavec 3 kraae, cas postan-
ka traja od ene ure do ure in pol, odvisno od btev1lcnost1 bral-
cev. Vsak kraj oblskuaemo na otlrl tedne, v popoldanskem dasu
razen ene sobote in ene nedelje, ko kraje obiscemo dopoldne.

V tem Stiritedenskem intervalu in dolodanju terenskega dela smo
sledili zahtevam in Zeljam prebivalcev krajev, ki jih obiskuje-
mo.,

Pred prvim prihodom bibliobusa v kraje postanka smo vsem krajev-
nim skupnostim in Solam razposlall lepake in drugo informacij-
sko pradlvo pa tudi plakate o nasSem prihodu. Zole 50 posredova-
le lepake in obvestila otrokom, ki so th razdelili starsem,
krajevna skupnost pa je lepake razdelila Sirsemu Stevilu kraja-
nov,

Prvi obisk na terenu je pokazal, da je bila obvescenost dobra
ter da so se nam vse priprave bogato obrgtovale, saj smo ze Vv
prvem krogu imeli 600 vpisanih &lanov in izposojenih 1900 knjig.

Pri kadrovski zasedbi vodaa-blbllotekar, 2 v1 Sja knjiZnidarja
in voznik poteka delo na naSem oddelku zdaj Ze tretje leto.
Rada bi navedla nekaj statistic¢nih podatkov, ki jih redno bele-
zimo. To so podatki o Stevilu in strukturi bralcev, izposoji,
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o Stevilu in strukturi izposojenih knjig, o starostni struk-
turi bralcev in o Zeljah bralcev.

Delovanje potujole knjiZnice je v treh mesecih delovanja v
letu 1974 bilo takole:

— nakupili smo 3500 knjig, od tega 30 % poljudnoznanstvenih,

- bralcev smo imeli 930, od tega 431 moSkih in 489 %ensk,

- obigka je bilo 2112, od tega 1660 mladine do 15 let, mla-
dine od 15 do 20 let 169 in odraslih od 20 do 60 let 253
ter starejSih od 6o let le 3o,

- izposojenih knjig je bilo 5805, od tega smo izposodili mla-
dinske literature 1718 knjig in leposlovja 5061, ostalo pa
Je bila poljudnoznanstvena literatura.

V letu 1975 smo:

- nakupili 4035 knjig, od tega 30 % poljudnoznanstvenih,

- bralcev smo imeli skupaj 1269, od tega 635 mofkih in
634 Zensk,

~ obiska je bilo 7342, od tega mladine do 15 let 5682, mladi-
ne od 15 do 20 let 642, odraslih od 20 do 6o let 896, nad
6o let pa 122,

- izposojenih knjig je bilo 23.5l0, od tega smo izposodili
mladinsks literature 11.053 enot, leposlovja 8.069, ostalo
pa je odpadlo na poljudnoznanstveno literaturo.

V letu 1976 smo:

- nakupili 1778 knjig, skupno Stevilo knjig pa je bilo do
51.12.1976 9313 knjig,

- bralcev smo imeli 1425, od tega D5 moSkih in 830 Zensk,

—- obiska je bilo 8678, od tega mladine do 15 let 6.655 in
mladine od 15 do 20 let 953, odraslih od 20 do 60 let 874,
nad 60 let pa 196,

- izposojenih knjig je bilo 30.145 enot, od tega 14.694 mla-
dinske literature in 11.015 leposlovja, ostalo je odpadlo
na poljudnoznanstveno literaturo.

Bralei imajo do knjig prost pristop, knjige so razporejene

ob straneh vozila na policah, izbor gradiva je velik in razno-
vrsten, saj bibliobus lahko sprejme na police od 2500 do 3000
knjig, nadaljnjih looo pa je mogode spraviti v posebne skla-
dis¢ne prostore vozila. Na ta nadin je moZno stalno obracanje
gradiva glede na povprafievanje, vodimo pa tudi kartoteko dezi-
derata, tako da dopolnjujemo nafo zalogo s pomodjo medknjiZni&-
ne izposoje.

Ob tem je treba poudariti, da vrednost investicije ni bila
dosti vedja kot bi veljala oprema in vzdrZevanje ene same
srednjevelike knjiZnice, ki Se zdaled ne bi mogla pokrivati
toliksno obmolje in 3tevilo prebivalstva kot to uspeva biblio-
busu. iseveda pa je razumljivo, da je vodenje in delovanje bi-
bliobusne sluZbe zahtevnejSe od vodenja in delovanja rednega
knjiZnicénega izposojevalisda,
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Delovanje potujoce knjiZnice poteka po poslovniku, ki doloca,

da je

- izposoja je brezplacna;

- da si ¢lan knjiZnice lahko izposodi leposlovne knjige za
4 tedne in poljudnoznanstvene za 8 tednov (izposojevalno
dobo tudi ustrezno podsljSamo); :

- kraje obiskujemo na Stiri tedne, vedno na isti dan in na
isto uro; ' ,

- ¢lani potujode knjiZnice prejmejo ob vsakem obisku obvesti-
lo z datumom prihodnjega obiska, prejmejo pa tudi obvestila
o naSem prihodu za 6 mesecev vnaprej;

- v vsakem kraju obefamo plakate 2z navedbo prihodnjega obiska
bibliobusa;

- knjige, ki jih nimamo na zalogi, bralec lahko naroc¢i in mu
Jih z medknjiZnicno izposojo skusSamo priskrbeti;

- ce Clan knjig ne vrne pravocasno, je dolZan placati stroske
terjatve, tretji opomin posiljamo s povratnico;

- zamudnik lahko knjige vrne tudi po po$ti na naslov Delavske
knjiZnice;

- v tezjih primerih zamudnike opominjamo prek odvetnice in
knjige ali odgovarjajoo odskodnino izterjamo z uradno
zahtevo sodi¥éa (v najteZjih primerih denar izterjamo tudi
z rubeZem).

Bibliebusni oddelek je samostojna enota in vodi vso potrebno

statisticno evidenco, sestavlja letna delovna in statisticna

porodila, nabavlja knjige, vodi vse administrativne postopke

ob delu na terenu, informacijsko dejavnost, medknjiZnicno iz-
posojo, knjiZni sklad prilagaja zanimanju bralcev, vodi in u-
reja stvarni, abecedni in naslovni katalog (naslovni katalog

se nahaja v bibliobusu), samostojno katalogizira in inventa-

rizira ter delno opremlja knjige.

Oddelek pa opravlja tudi tele naloge:

- razsirja bralno kulturo na terenu,

- prouduje pripravljenost razmer na terenu za druge oblike
knjiZnicéne aktivnosti,

- daje pobude in poroda matidnim knjiZnicam posameznih 1jub-
ljanskih oblin o potrebah po krajevni knjiznici,

- predlaga razSiritve delovanja in daje pobude za poveclanje,
izboljsanje in racionnlizacijo dela,

- navezuje stike in izmenjava izkusSnje z drugimi bibliobusni-
mi sluzbami v Sloveniji, da bi tako vsaj delno poenotili
naSe delovanje z drupimi bibliobusnimi sluZbami v Sloveniji.

Urnike na3ih obiskov objavljamo v javnih obdilih (v dnevnem
gasopisju), v nadrtu pa imamo tudi obveSdanje o na$ih prihodih
v kraje postanka prek radia. '

Pripravljamo pa tudi ¢lanke o nasem delu, ki jih objavljamo
v obéisnkih glasilih.

Omenim naj tudi, da je pri naSem delu grecej opaZen vpliv let-
nih’ asov, zato je spomladi in poleti Stevilo obiskov zmanjsa-
no, v jesenskem in zimskem &asu pa je bralcev veliko vec. Po-
pulacijska struktura krajev, ki jih obiskujemo, kaZe na izra-
zito delavsko-kmeclko prebivalce, kar tudi pogojuje te opazne
spremembe v Stevilu obiska po letnih casih. Zaradi tega ni-
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hanja v Stevilu obiskov smo uvedli v nad urnik dela poletni
enomesecni odmor, ki je namenjen intenzivnejsemu delu v od-
delku, saj ga Cez sezono ni vedno moZno v celoti opraviti.
Toletna prekinitev obiskov na terenu je namenjena tudi raznim
temeljitej8im popravilom vozila, pa seveda tudi letnim do-
pustom delavcev oddelka.

Iz prej navedenih statistiénih podatkov o dosedanjem delovanju
nasega oddelka je jasno viden mocan obisk Solske, predvsem os-
novnosolske mladine, ki so nasSi glavni obiskovalci.

Toleg branja za zabavo in Sirjenja obzorja, nudimo po nagih
mo#nostih udencem predvsem knjige za obvezno &tivo, skuSamo

pa jim posredovati tudi druge knjige, ki jih potrebujejo ob
golanju, torej prevzemamo nekatere naloge pomanjkljivo zalo-
zenih Solskih knjiZnic, kar pa ni namen bibliobusne sluZbe.

» sanacijo in razvojem 3olskih knjiZnic bi se izboljSala tudi
starostna struktura Clanstva v potujodi knjiZnici v prid odras-
lih bralcev, kar na vsak nalin zZelimo dosedi.

Zanimanje prebivalstva za obiske bibliobusa je veliko, saj sko-
raj ne zapustimo kraja, ne da bi se vpisali novi bralci. Zato
se tudi odpirajo nekateri novi problemi. V krajih, kjer imamo
vpisanih veé kot 8o rednih &lanov, je normalno delo dokaj oteZ-—
koceno, Ceprav podaljSamo obisk na uro in pol. V takih posta-
Jaliséih vse kaZe na to, da bi kraj potreboval krajevno knjiZ-
nico, saj bibliobus v svoji zasnovi ne more pokrivati Stevild-
no tako moéno zastopanih postajalisd., Taekih krajev ne moremo
zadovoljivo oskrbovati niti s knjiZ%nim sklacdom niti ne zado-
stujejo nasi prihodi na Stiri tedne. V takih primerih nastopa-
molggg indikatorji krajevnih potreb po knjiZnici ali izposoje-
valiscdu.

Po dolodenem casu se je pokazalo, da so nekatere krajevne skup-
nosti premalo poznale razmere in Zelje krajanov v svojem kraju
ko so nam priporocile dan obiska. Nekatere kraje smo obiskovali
ob sobotah dopoldne, pa se je pokuozalo, da je bil tedaj obisk
slab, ko pa smo premaknili cas postanka na sredo popoldne, ta-
ko kot so predlagali bralci sami, se je obisk dvignil. Podobno
Jje bilo v nekem drugem kraju, ki smo ga obiskovali ob nedeljah
dopoldne kot je predlagala krajevna skupnost, pa se je obisk
mocno dvignil, ko smo kraj zadeli obiskovati med tednom popol-
dne. Nasprotno pa smo dosegli v nekem drugem kraju vedji obisk,

ko smo ga priceli obiskovati namesto med tednom ob nedeljah do-
poldne.

Vedkrat se pojavlja tudi teZava zaradi nckvalitetne izdelave vo-
zila, ki je mnogokrat zaradi najrazliénejSih nenadnih in ne-
predvidenih okvar nesposobno za na pot ali pa se celo zgodi,

da se pokvari med samim obiskom kraja, bodisi med voZno ali v
kraju samem,

V primeru, ko se vozilo pokvari in ni sposobno za na pot, bral-
ce, ¢e Jje le mogode,obvestimo pravodasno o spremembi prihoda.
Dan prihoda prestavimo na najbliZji moZni rok. Razumljivo pa
je, da izostanki in preme&danja stalno dolodenega dneva obiska
ne delujejo pozitivno na nase bralce, saj Zelimo, da bi kraja-
ni éutili, da smo njihova stalna knjiZnica.
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